
 Eckmann, Çağatay Türkçesinde üçüncü kişiyi bildiren kişi zamiri yoktur; 
yerine işaret zamiri ol kullanılmaktadır (Eckmann, 2017, s. 87) demektedir. 
Ancak metnimizde o üçüncü tekil kişi zamiri de kullanılmaktadır: o yėne Ḫudā 
ve resūl-i Ḫudāġa ‘āṣı ̇̄  bolur. 110a/17. 
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Öz: İnanç ve inanış; kişi ya da toplum tarafından bir düşüncenin, olgunun veya varlığın 
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they lived in in their poems. In our study, it is possible to see various folk beliefs in the divan of 
Muhibbî, one of the 16th century sultan poets. 

Key Words: culture, folk beliefs, divan poetry, 16th century, Muhibbi 
 

Giriş  
İnanç ve inanış kelimelerini “insanların veya toplumun, bir düşüncenin, bir 

olgunun, bir varlığın gerçek oluşunu kabul etmesi olarak vasıflandıran Pertev 
Naili Boratav, din ve ahlak kurallarındaki katılık ve kesinliğe karşın halk ina-
nışlarının; bir yerden başka bir yere, bir toplumdan başka bir topluma farklı 
biçim ve içerik özelliğine sahip olduğunu ifade etmektedir (1999: 7).  İsmet 
Zeki Eyüboğlu ise inancı; bir kişinin günlük hayatını etkilemekte olan ve başka 
kişilerin öğrenme yoluyla kazandıkları düşünce olarak tanımlamaktadır (2014: 
29-32). Bu bağlamda toplumun, yüzyıllar boyunca farklı dinî inanç, kültür ve 
medeniyetlerden etkilenerek ortaya koydukları halk inanışları; “… eski dinî 
öğretilerden aktarılanlarla resmî dinin inançlarının farklı sebeplerle geniş kit-
leler arasında çeşitlenerek aldığı yeni durum ve inanış şekilleri olarak tanımla-
nabilmektedir (Çobanoğlu, 2003: 12). 

Divan edebiyatı, yaşayıp geliştiği toplumun çok dinli ve çok kültürlü bir 
yaşam tarzından millî bir sentez meydana getirmeyi başarmış, zengin bir edebî 
geleneğe sahiptir. Kaynağını Türk- İslâm medeniyetinin beslediği din, felsefe, 
tasavvuf, sosyoloji gibi disiplinlerin çeşitli değerlerinden edinen bu edebî ge-
lenek, asırlar boyunca canlılığını sürdürmüştür. Günümüzde bile hala varlığın-
dan söz ettiren bu edebiyatın, düşünce biçimini oluşturan en önemli kaynak-
lardan biri de şüphesiz ki halk kültürüdür (Yekbaş, 2009: 1117).  

Divan şiiri bu açıdan değerlendirildiğinde bulunduğu ortamın ve yaşadığı 
toplumun hayatını benzetmeler, telmihler, mazmunlar gibi farklı yollarla be-
yitlere, mısralara ve sözcüklere taşımayı başarmış, renkli ve canlı bir gelene-
ğe sahiptir. Bu minvalde divan şiirini bir mozaiğe teşbih etmek doğru olacaktır. 
Bu mozaikte ilk inceleme tespit edilemeyen renkler, desenler ve şekli özellik-
ler olabilecektir. Dolayısıyla divan şiirini kavrayamayanlar, onu soyut ve ya-
şamdan kopuk bir edebî gelenek olmakla suçlamaktadırlar. Fakat divan şiirinin 
beslendiği kaynaklar, onu meydana getiren düşünce sistemi ve genel yapısı iti-
bariyle millî bir niteliğe sahiptir (Yekbaş, 2009: 1118).  

Divan edebiyatı, bu anlamda halk edebiyatından ve halk kültüründen asla 
ayrı düşünülemez. Bu bağlamda gözlem yeteneği kuvvetli olan divan şairleri, 
yaşadığı topluluğun her türlü inanışını kendi sanatsal bakış açısı içerisinde de-
ğerlendirip şiirine aktarmıştır. Bu sayede halk kültürü ve günlük hayatın içeri-
sinde bulunan her unsur, divan şiirinde kendisine bir yer edinmiştir. Halk ina-
nışlarını şiirlerinde bir sultan kimliğiyle başarılı bir şekilde yansıtan şairler-
den biri de Muhibbî’dir. 16. yüzyılın şair padişahlarından olan Kanuni Sultan 

Süleyman, divanında halk inanışlarına yer vermiş ve yaşadığı asrı gelecek ku-
şaklara sosyo-kültürel manada tanıtma görevini üstlenmiştir.  

  

1. Aynayla İlgili İnanışlar 
Karşısında bulunan nesnelerin görüntüsünü yansıtan, özellikle insanların 

kendilerini görmek amacıyla başvurdukları, arka kısmı sırlanmış cam ya da 
madenden levha, gözgü anlamına gelen ayna, Farsça âyîne sözcüğünden türe-
tilmiştir (Kanar, 2011: 30). Mecazi olarak değerlendirildiğinde ise ayna bir du-
rumun, bir niteliğin kişinin zihninde canlanmasına, gözler önüne serilmesine 
yarayan nesne demektir (Çağbayır, 2017: 389-390). Cilalı Taş Devri'nden gü-
nümüze kadar ulaşan ayna demir, tunç ve altın gibi madenlerden üretilmiş ve 
halk tarafından sıklıkla kullanılan bir nesne olmuştur (Çetindağ, 2011: 15).   

Ayna sosyal hayatın içinde fiziksel olarak da birçok alanda yer almıştır. Bu 
durum aynanın manevi yönden birçok anlam kazanmasına zemin hazırlamıştır. 
Örneğin ayna, felsefe ve psikolojide kişinin benlik duygusunu sembolize eden 
bir sembol hüviyetini üstlenmiştir. Felsefî açıdan ise ruh ve gönül güzelliği ile 
ilişkilendirilmiştir. Özellikle Çin kökenli inançlarda, Budizm’de, Şamanizm’ 
de ve İslamiyet’te yakın manalar üstlenmiştir. Bu inançların her birinde genel 
özellikleriyle temiz ayna bilginin ve güzel bir ruhi yapının, paslanmış ayna ise 
kararan ve kirlenmiş bir ruhun sembolü olarak karşımıza çıkmaktadır (Duru-
kan, 2018: 2). 

Aynayla ilgili en önemli inanışlardan biri kehanette kullanılmasıdır. Dur-
gun sular, parlak yansıtıcı nitelikteki cisimler ve aynada görülen siluetlerden 
hareketle gelecek zamandan bilgi alınabileceğine inanılmıştır. Aynanın sihir 
içerikli güce sahip olduğu inancının temelinde bu parlak yüzeylere yansıyan 
görüntülerin aslında kişinin ruhsal ikizi olduğu inanışı yatmaktadır. Bahsi ge-
çen bu ikizlik durumu, eski insanlar için ruh algısının açıklanmasında ön 
planda tutulan bir örnek kabul edilmiştir. Bazı bölgelerdeki inançlarda kişinin 
ölümünden sonra evde bulunan aynaların üzerinin örtülmesi uygulaması bu-
lunmaktadır, bu durum kişinin ruhunun aynaya hapsolacağı ve dünya hayatın-
dan uzaklaşamayacağı düşüncesinden kaynaklanmaktadır (Karatosun,  2016: 
285).  

Ayna ve tılsım arasında da bir bağ kurulmuştur. Aynanın, kehanetler, büyü-
ler ve tılsımda kullanılışı insanlık tarihi kadar eski zamana dayanmaktadır. An-
latılan bir rivayete göre Hz. Âdem dünyaya gönderildiğinde nesli tüm dün-
yaya dağıtıldı. Allah, Hz. Âdem’in evlatlarını görebilmesi adına dünyayı gös-
teren bir ayna verdiği bilinmektedir (Bağcı, 1998: 22-23).  

Aynanın toplum içerisinde konu edildiği bir başka batıl inanç ise gece vakti 
aynaya bakmanın uğursuzluk getireceği düşüncesidir. Çocukların aynaya bak-
maması için üzerlerinin örtüldüğü bilinmektedir. Ayrıca durgun su ve ayna ile 
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cin çağırma inanışı olduğundan, aynaların cinlerle ilişkilendirildiği çeşitli kay-
naklarda yer almaktadır (Şentürk, 2016: 492). 

Divan şiirinde papağan ehlileştirmeye en müsait olan kuşların başında gel-
mektedir. Taklit yapmaya meyli bulunan bu hayvanın insan seslerini tekrar-
lamaya çalıştığı bilinmektedir. Bahsi geçen canlının konuşmayı öğrenmesi için 
kafesine ayna konulduğu bilinmektedir. Kendi yansıması sayesinde kısa za-
manda konuşmayı öğrenen bu kuşun ödülü olarakda şeker kullanılır (Ceylan, 
2007: 194-201). Muhibbî aşağıdaki beytinde, sevgilinin yüzüne bir papağan 
gibi yeniden konuşması için yüzünü ayna ve dudağını şeker olarak göstermek-
tedir:  

 

Tûtî gibi söylesün dir göñlümi dilber yine 
Yüzini âyîne vü la‘lini şekker gösterür (G. 730/4) 

 

Ayna, aşağıdaki beyitte parlak ve temiz oluşuyla yer almaktadır. Şair, dün-
yevi dertleri bir kenara bırakıp kederden temizlenmiş kişilerin gönlünü temiz 
bir aynaya teşbih etmektedir:  

 

Jeng olursa gam degül gamdan gönül âyînesi 
Çün virür kalbe safâ câm-ı musaffâlar benüm (G. 1923/6) 

 

Âyîne-i İskenderî ifadesi, İskender’in hocası olarak bilinen Aristo tarafın-
dan icat edilen İskenderiye’de deniz kenarında bir kuleye konulmuş olduğu 
bilinen ve uzakta bulunan düşman donanmalarını gösterdiği söylenen büyük 
aynayı tanımlamak için kullanılmaktadır. Bahsi geçen bu nesneyi, eline geçi-
ren kişilerin dünyanın her bir yerini görebildiği söylenmektedir (Şentürk, 
2006: 478). Şair beytinde, gönlünü pas tutmuş vaziyetten kurtararak İskender’ 
in aynası gibi yaptığını ve o aynaya bakan kişinin bütün dünyadan haberi ola-
cağını dile getirmektedir:  
 

Bir nazar eyle gönül mir‘âtına virsün haber 
Sâf idüp itdüm anı âyîne-i İskenderî (G. 2700/3) 

 

Muhibbî beytinde, ölen kişinin ağzına ayna tutulması hadisesine gönderme 
yapmaktadır. Şair, sevgilisine seslenerek eğer senin yolunda iken can verdi-
ğime inanmazsan, yüzünün aynasını benim ağzıma tut, nefes alıyor muyum bir 
bak, ifadelerini kullanarak kişinin ölüp ölmediğinin kontrol edilmesi için ağ-
zına ayna tutulması eylemine yer vermiştir:  

 

Eger inanmaz iseñ yoluña cān virdügümi 
Yüzüñ āyīnesini agzuma tut gör nefesüm (G. 2389/2) 

 

Şair bir başka beytinde, sevgilinin aşkından dolayı can verdiğini söyle-
mekte ve aşk ehli kişilerin öldüğünü yüz aynasının yüzüne tutularak anlaşılaca-
ğını dile getirmektedir:  

 

Gel yüzüme karşu dut cānā yüzüñ āyīnesin 
Anuñ ile bilesin ‘ışḳ ehlinüñ sen mürdesin (G. 2518/3) 

 

Şair bir başka beytinde, sevgilinin güzelliğinin aynasına karşı ah etmediğini 
bunun sebebini olarak da ah ederken nefesinin o aynayı paslandıracağından 
korktuğunu söylemektedir:  

 

Ḥüsnüñ āyīnesine karşu neden itmezem āh 

Korkaram jeng ide ol āyīneyi bu nefesüm (G. 2260/2) 

 

Şair, kendisine seslenerek “Sen sen ol sakın ola aynaya bakma. Aynada 
yansıyan yüz karasını görüp onunla yüz yüze kalırsın diye korkarım”, ifadele-
rini kullanarak kendi hata ve günahlarını görmekten korktuğunu söylemekte-
dir:  

 

İy Muḥibbī sen sen ol bakma sakın āyīneye 
Yüz karasın göresin korkum bu olma rū-be-rū (G. 2755/5) 

 

Muhibbî aşağıdaki beytinde, âşığın gönlünü saflık ve temizlik münasebe-
tiyle gönle teşbih etmektedir. Şair, sevgilinin bakış okları attığını söylemekte 
ve bu okların âşığın sinesini delip geçtiğini ifade etmektedir. Okçulukta bu ka-
dar hünere sahip olan sevgilinin âşığını yaralamaktaki başarısı dile getiril-
mekte ve aynaya ok atmanın da büyük bir meziyet olduğunu vurgulanmakta-
dır:  

 

Bir naẓarla deldi geçdi göñlümüñ āyīnesin 
Ol kemān-ebrū güzeller içre tīr-endāzdur (G. 759/3) 
 
2. Büyü ve Sihirle İlgili İnanışlar 
Sözlükte “Bir şeyi olduğundan farklı olarak göstermek, oyalamak, aldat-

mak; bir kişinin ilgisini çekmek, gönlünü çelmek” anlamlarında sülâsî bir mas-
dar olan Arapça “sihr” sözcüğü “hile, aldatma; nedeni gizli kalan iş” manala-
rında isim olarak da kullanılır (Çelebi, 1992c: 170).  Karaman’a göre; sihre 
büyü de denilmekte fakat sihir, büyüye göre daha kapsamlı, daha geniş bir an-
lama sahiptir. Büyü, sihrin alt basamaklarından biridir, pratiktir, pratik oldu-
ğundan amaçları, uygulamaları açısından tamamen dünyevi bir özelliğe sahip-
tir (2015: 1508). 

Muhibbi aşağıdaki beytinde, sevgilisinin bir bakışı ile yalnızca âşığını değil 
tüm dünyayı bağladığını dile getirmektedir. Şair, büyülü gözlere sahip olan 
sevgilisini, Harut ve Marut’tan daha etkiliyeci bir cadı olarak tanımlamaktadır:  

 

Seni degül bir nazarla dehri teshîr eyledi 
Gözleri Hârût ile Mârûtdan câdû imiş (G. 1242/2) 

 

Şair, sevgilinin âşığın aklını başından alma meziyetini göstermek istemiştir.  
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cin çağırma inanışı olduğundan, aynaların cinlerle ilişkilendirildiği çeşitli kay-
naklarda yer almaktadır (Şentürk, 2016: 492). 

Divan şiirinde papağan ehlileştirmeye en müsait olan kuşların başında gel-
mektedir. Taklit yapmaya meyli bulunan bu hayvanın insan seslerini tekrar-
lamaya çalıştığı bilinmektedir. Bahsi geçen canlının konuşmayı öğrenmesi için 
kafesine ayna konulduğu bilinmektedir. Kendi yansıması sayesinde kısa za-
manda konuşmayı öğrenen bu kuşun ödülü olarakda şeker kullanılır (Ceylan, 
2007: 194-201). Muhibbî aşağıdaki beytinde, sevgilinin yüzüne bir papağan 
gibi yeniden konuşması için yüzünü ayna ve dudağını şeker olarak göstermek-
tedir:  

 

Tûtî gibi söylesün dir göñlümi dilber yine 
Yüzini âyîne vü la‘lini şekker gösterür (G. 730/4) 

 

Ayna, aşağıdaki beyitte parlak ve temiz oluşuyla yer almaktadır. Şair, dün-
yevi dertleri bir kenara bırakıp kederden temizlenmiş kişilerin gönlünü temiz 
bir aynaya teşbih etmektedir:  

 

Jeng olursa gam degül gamdan gönül âyînesi 
Çün virür kalbe safâ câm-ı musaffâlar benüm (G. 1923/6) 

 

Âyîne-i İskenderî ifadesi, İskender’in hocası olarak bilinen Aristo tarafın-
dan icat edilen İskenderiye’de deniz kenarında bir kuleye konulmuş olduğu 
bilinen ve uzakta bulunan düşman donanmalarını gösterdiği söylenen büyük 
aynayı tanımlamak için kullanılmaktadır. Bahsi geçen bu nesneyi, eline geçi-
ren kişilerin dünyanın her bir yerini görebildiği söylenmektedir (Şentürk, 
2006: 478). Şair beytinde, gönlünü pas tutmuş vaziyetten kurtararak İskender’ 
in aynası gibi yaptığını ve o aynaya bakan kişinin bütün dünyadan haberi ola-
cağını dile getirmektedir:  
 

Bir nazar eyle gönül mir‘âtına virsün haber 
Sâf idüp itdüm anı âyîne-i İskenderî (G. 2700/3) 

 

Muhibbî beytinde, ölen kişinin ağzına ayna tutulması hadisesine gönderme 
yapmaktadır. Şair, sevgilisine seslenerek eğer senin yolunda iken can verdi-
ğime inanmazsan, yüzünün aynasını benim ağzıma tut, nefes alıyor muyum bir 
bak, ifadelerini kullanarak kişinin ölüp ölmediğinin kontrol edilmesi için ağ-
zına ayna tutulması eylemine yer vermiştir:  

 

Eger inanmaz iseñ yoluña cān virdügümi 
Yüzüñ āyīnesini agzuma tut gör nefesüm (G. 2389/2) 

 

Şair bir başka beytinde, sevgilinin aşkından dolayı can verdiğini söyle-
mekte ve aşk ehli kişilerin öldüğünü yüz aynasının yüzüne tutularak anlaşılaca-
ğını dile getirmektedir:  

 

Gel yüzüme karşu dut cānā yüzüñ āyīnesin 
Anuñ ile bilesin ‘ışḳ ehlinüñ sen mürdesin (G. 2518/3) 

 

Şair bir başka beytinde, sevgilinin güzelliğinin aynasına karşı ah etmediğini 
bunun sebebini olarak da ah ederken nefesinin o aynayı paslandıracağından 
korktuğunu söylemektedir:  

 

Ḥüsnüñ āyīnesine karşu neden itmezem āh 

Korkaram jeng ide ol āyīneyi bu nefesüm (G. 2260/2) 

 

Şair, kendisine seslenerek “Sen sen ol sakın ola aynaya bakma. Aynada 
yansıyan yüz karasını görüp onunla yüz yüze kalırsın diye korkarım”, ifadele-
rini kullanarak kendi hata ve günahlarını görmekten korktuğunu söylemekte-
dir:  

 

İy Muḥibbī sen sen ol bakma sakın āyīneye 
Yüz karasın göresin korkum bu olma rū-be-rū (G. 2755/5) 

 

Muhibbî aşağıdaki beytinde, âşığın gönlünü saflık ve temizlik münasebe-
tiyle gönle teşbih etmektedir. Şair, sevgilinin bakış okları attığını söylemekte 
ve bu okların âşığın sinesini delip geçtiğini ifade etmektedir. Okçulukta bu ka-
dar hünere sahip olan sevgilinin âşığını yaralamaktaki başarısı dile getiril-
mekte ve aynaya ok atmanın da büyük bir meziyet olduğunu vurgulanmakta-
dır:  

 

Bir naẓarla deldi geçdi göñlümüñ āyīnesin 
Ol kemān-ebrū güzeller içre tīr-endāzdur (G. 759/3) 
 
2. Büyü ve Sihirle İlgili İnanışlar 
Sözlükte “Bir şeyi olduğundan farklı olarak göstermek, oyalamak, aldat-

mak; bir kişinin ilgisini çekmek, gönlünü çelmek” anlamlarında sülâsî bir mas-
dar olan Arapça “sihr” sözcüğü “hile, aldatma; nedeni gizli kalan iş” manala-
rında isim olarak da kullanılır (Çelebi, 1992c: 170).  Karaman’a göre; sihre 
büyü de denilmekte fakat sihir, büyüye göre daha kapsamlı, daha geniş bir an-
lama sahiptir. Büyü, sihrin alt basamaklarından biridir, pratiktir, pratik oldu-
ğundan amaçları, uygulamaları açısından tamamen dünyevi bir özelliğe sahip-
tir (2015: 1508). 

Muhibbi aşağıdaki beytinde, sevgilisinin bir bakışı ile yalnızca âşığını değil 
tüm dünyayı bağladığını dile getirmektedir. Şair, büyülü gözlere sahip olan 
sevgilisini, Harut ve Marut’tan daha etkiliyeci bir cadı olarak tanımlamaktadır:  

 

Seni degül bir nazarla dehri teshîr eyledi 
Gözleri Hârût ile Mârûtdan câdû imiş (G. 1242/2) 

 

Şair, sevgilinin âşığın aklını başından alma meziyetini göstermek istemiştir.  
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Âşıkları büyüleyen sevgilinin gözleridir. Ay yüzlüler, büyü ilmini şairin sev-
gilisinden öğrenmektedir. Onun gözleri büyü yapma konusunda, Harut ve Ma-
rut’a teşbih edilmektedir:  

 

Māh-rūlar siḥr ‘ilmin cümle senden ögrenür 
İki çeşmüñ siḥr-ārā Hārūt ile Mārūt’dur (G. 940/5) 

 

Muhibbî, put gibi güzel sevgilisinin büyücülük meziyetine gönderme yap-
maktadır. Sevgilisinin bu özelliği sayesinde saçlarının her kılını yılan gibi gös-
terdiğini söylemektedir:  

 

Genc-i ḥüsninde nigārum zülfin itmiş pīç pīç 
Gösterür siḥr-ile her bir kılın itmiş mār mār (G. 896/5) 

 

Büyü yapmak genel manada kötü insanlar tarafından başvurulan ve insan-
lara zarar vermek maksadıyla yapılan bir eylemdir. Kızların sevdiklerini âşık 
etmek için büyü yaptıkları da bilinmektedir. Şair de, tüm âlemi gönül alıcı sev-
gilinin sihirli gözleriyle büyülenen bir insan olarak tasavvur etmektedir:  

 

Siḥr-ile cādū gözüñ iy dil-firib 
‘Ālemi kendüye tesḫīr eylemiş (G. 1467/2) 

 

Şair, her gazelinde binlerce büyü saçan söz söylediğini fakat sevgililerinin 
onun bu sözlerine kulak asmadıklarını söylemektedir:  

 

Gerçi kıldum her ġazelde niçe biñ siḥr ü füsūn 
Ḫūblar gūşına almaz līk bu efsānemüz (G. 1277/5)  

 

Muhibbî beytinde, sevgilinin sihir yapıp saçının her telini yılan hâline ge-
tirdiğini söylemektedir. Perişan hâlde olan saçlara kimsenin el sürmemesini 
istemektedir:  

 

Siḥr idüp didi ki her tārını bir mār itdüm 
Kimse el sunmaya tā zülf-i perīşānumuza (G. 3111/3) 
 

3. Doğaüstü Varlıklarla İlgili İnanışlar 
3.1. Cadı 
Cadı, Türkçe Sözlük’te geceleri dolaşarak insanlara kötülük ettiğine inanı-

lan hortlak olarak geçmekte ve mecazen çirkin, huysuz, ihtiyar kadın ile çok 
güzel göz manalarına gelmektedir (Türkçe Sözlük, 1998: 375). Halk inanışla-
rına göre cadı, geceleri mezardan çıkıp korkunç şekliyle cin gibi gezen hayal; 
hortlak, vampir, karakoncolos gibi adlarla da anılan bir yaratıktır (Şemseddin 
Sami, 1999: 463; Devellioğlu, 1997: 121).  

Muhibbî, sevgilinin sünbül saçının her kılını ejderha gibi gördüğünü söy-
lemekte ve sevdiğinin sihir ilmini bilen bir cadı olduğunu dile getirmektedir:  

 
 
 
 
 

Baña sünbül saçınuñ her kılı ejder görinür 
Siḥir ‘ilmini bilür gözleri cādūdur bu (G. 2757/3) 

 

Şair beytinde, sevgilinin yanaklarında kıvrım kıvrım duran cadı saçlarının 
içerisinde binlerce âşığın perişan bir vaziyette olduklarını söylemektedir:  

 

Ruḫuñda ca‘ḍ-ı zülfüñ ḫam-be-ḫamdur 
Hezār ‘aşıḳlaruñ içinde kemdür (G. 862/1) 
 
3.2. Cin 
Cin, sözlükte “ örtmek, örtünmek, gizli kalamk” manalarındaki cenn kö-

künden türemiş bir isim olup terim olarak “duyularla idrak edilemeyen, insan-
lar şuur ve iradeye sahip bulunan, ilâhî emirlere uymakla yükümlü tutulan ve 
mümin kâfir gruplarından oluşan varlık türü” manalarına gelir (Şahin,1993: 5).  

Şair beytinde, bir peri yanaklı güzel sevdiğini ve bu aşktan dolayı hasta 
olduğunu söylemektedir. Bu hastanın cin çarpmasından delirdiğini ve başını 
tuttuğunu dile getirmektedirler:  

 

Bir perī-ruḫsār sevdüm kim göre bu ḫastayı 
‘Aḳlı yok cin tutmışa beñzer diyü başın tutar (G. 634/2) 

 

Muhibbî beytinde, Hz. Süleyman’ın mührünü gören insanların, cinlerin ve 
tüm kuşların ona itaat ettiklerini dile getirmektedir:  

 

Oldılar emrüñe rām ins-ile cin cümle ṭuyūr 
Ḫātem-i la‘l-i leb ü mühr-i Süleymān’uñ görüp (G. 182/4) 
 
3.3. Peri 
Perî, “Cinlerin çok güzel ve alımlı olarak kabul gören dişilerine verilen bir 

ad” olup mecazen “Çekici güzelliği olan çok alımlı kız veya kadın.” Mana-
larına gelen bir kelimedir (Devellioğlu, 1997: 860).  

Muhibbî beytinde, perilerin çeşme, pınar ve hamam gibi yerleri mesken tut-
tukları inanışına telmihte bulunmaktadır. Şair, peri gibi güzel olan sevgilisinin, 
âşığın keder dolu gözlerini mesken tuttuğundan dolayı bütün perilerin uğrak 
yeri olarak çeşmelerini tercih ettiğini dile getirmektedir:  

 

Ol sebeden kim olupdur çeşme perrīler yiri 
Ol perīnüñ meskeni bu dīde-i ġam-dīdedür (G. 731/3) 

 

Muhibbî, “Periler nerede su bulunsa orada cilve yapıp oyun oynamaktadır-
lar. Gözümün çeşmesi su ile dolup taşsa şaşılır mı?” ifadelerini kullanarak çeş-
menin perilerin meskeni olduğunu söylemektedir:  

 

Cilve eyler kanda āb olsa perīler dem-be-dem 
Āb-ıla pür olsa tañ mı çeşmesārı çeşmümüñ (G. 1828/2) 
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Âşıkları büyüleyen sevgilinin gözleridir. Ay yüzlüler, büyü ilmini şairin sev-
gilisinden öğrenmektedir. Onun gözleri büyü yapma konusunda, Harut ve Ma-
rut’a teşbih edilmektedir:  

 

Māh-rūlar siḥr ‘ilmin cümle senden ögrenür 
İki çeşmüñ siḥr-ārā Hārūt ile Mārūt’dur (G. 940/5) 

 

Muhibbî, put gibi güzel sevgilisinin büyücülük meziyetine gönderme yap-
maktadır. Sevgilisinin bu özelliği sayesinde saçlarının her kılını yılan gibi gös-
terdiğini söylemektedir:  

 

Genc-i ḥüsninde nigārum zülfin itmiş pīç pīç 
Gösterür siḥr-ile her bir kılın itmiş mār mār (G. 896/5) 

 

Büyü yapmak genel manada kötü insanlar tarafından başvurulan ve insan-
lara zarar vermek maksadıyla yapılan bir eylemdir. Kızların sevdiklerini âşık 
etmek için büyü yaptıkları da bilinmektedir. Şair de, tüm âlemi gönül alıcı sev-
gilinin sihirli gözleriyle büyülenen bir insan olarak tasavvur etmektedir:  

 

Siḥr-ile cādū gözüñ iy dil-firib 
‘Ālemi kendüye tesḫīr eylemiş (G. 1467/2) 

 

Şair, her gazelinde binlerce büyü saçan söz söylediğini fakat sevgililerinin 
onun bu sözlerine kulak asmadıklarını söylemektedir:  

 

Gerçi kıldum her ġazelde niçe biñ siḥr ü füsūn 
Ḫūblar gūşına almaz līk bu efsānemüz (G. 1277/5)  

 

Muhibbî beytinde, sevgilinin sihir yapıp saçının her telini yılan hâline ge-
tirdiğini söylemektedir. Perişan hâlde olan saçlara kimsenin el sürmemesini 
istemektedir:  

 

Siḥr idüp didi ki her tārını bir mār itdüm 
Kimse el sunmaya tā zülf-i perīşānumuza (G. 3111/3) 
 

3. Doğaüstü Varlıklarla İlgili İnanışlar 
3.1. Cadı 
Cadı, Türkçe Sözlük’te geceleri dolaşarak insanlara kötülük ettiğine inanı-

lan hortlak olarak geçmekte ve mecazen çirkin, huysuz, ihtiyar kadın ile çok 
güzel göz manalarına gelmektedir (Türkçe Sözlük, 1998: 375). Halk inanışla-
rına göre cadı, geceleri mezardan çıkıp korkunç şekliyle cin gibi gezen hayal; 
hortlak, vampir, karakoncolos gibi adlarla da anılan bir yaratıktır (Şemseddin 
Sami, 1999: 463; Devellioğlu, 1997: 121).  

Muhibbî, sevgilinin sünbül saçının her kılını ejderha gibi gördüğünü söy-
lemekte ve sevdiğinin sihir ilmini bilen bir cadı olduğunu dile getirmektedir:  

 
 
 
 
 

Baña sünbül saçınuñ her kılı ejder görinür 
Siḥir ‘ilmini bilür gözleri cādūdur bu (G. 2757/3) 

 

Şair beytinde, sevgilinin yanaklarında kıvrım kıvrım duran cadı saçlarının 
içerisinde binlerce âşığın perişan bir vaziyette olduklarını söylemektedir:  

 

Ruḫuñda ca‘ḍ-ı zülfüñ ḫam-be-ḫamdur 
Hezār ‘aşıḳlaruñ içinde kemdür (G. 862/1) 
 
3.2. Cin 
Cin, sözlükte “ örtmek, örtünmek, gizli kalamk” manalarındaki cenn kö-

künden türemiş bir isim olup terim olarak “duyularla idrak edilemeyen, insan-
lar şuur ve iradeye sahip bulunan, ilâhî emirlere uymakla yükümlü tutulan ve 
mümin kâfir gruplarından oluşan varlık türü” manalarına gelir (Şahin,1993: 5).  

Şair beytinde, bir peri yanaklı güzel sevdiğini ve bu aşktan dolayı hasta 
olduğunu söylemektedir. Bu hastanın cin çarpmasından delirdiğini ve başını 
tuttuğunu dile getirmektedirler:  

 

Bir perī-ruḫsār sevdüm kim göre bu ḫastayı 
‘Aḳlı yok cin tutmışa beñzer diyü başın tutar (G. 634/2) 

 

Muhibbî beytinde, Hz. Süleyman’ın mührünü gören insanların, cinlerin ve 
tüm kuşların ona itaat ettiklerini dile getirmektedir:  

 

Oldılar emrüñe rām ins-ile cin cümle ṭuyūr 
Ḫātem-i la‘l-i leb ü mühr-i Süleymān’uñ görüp (G. 182/4) 
 
3.3. Peri 
Perî, “Cinlerin çok güzel ve alımlı olarak kabul gören dişilerine verilen bir 

ad” olup mecazen “Çekici güzelliği olan çok alımlı kız veya kadın.” Mana-
larına gelen bir kelimedir (Devellioğlu, 1997: 860).  

Muhibbî beytinde, perilerin çeşme, pınar ve hamam gibi yerleri mesken tut-
tukları inanışına telmihte bulunmaktadır. Şair, peri gibi güzel olan sevgilisinin, 
âşığın keder dolu gözlerini mesken tuttuğundan dolayı bütün perilerin uğrak 
yeri olarak çeşmelerini tercih ettiğini dile getirmektedir:  

 

Ol sebeden kim olupdur çeşme perrīler yiri 
Ol perīnüñ meskeni bu dīde-i ġam-dīdedür (G. 731/3) 

 

Muhibbî, “Periler nerede su bulunsa orada cilve yapıp oyun oynamaktadır-
lar. Gözümün çeşmesi su ile dolup taşsa şaşılır mı?” ifadelerini kullanarak çeş-
menin perilerin meskeni olduğunu söylemektedir:  

 

Cilve eyler kanda āb olsa perīler dem-be-dem 
Āb-ıla pür olsa tañ mı çeşmesārı çeşmümüñ (G. 1828/2) 
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Muhibbî, sevgilisine seslenerek benim gönlümü niçin mesken edinmiyor-
sun sorusunu sorarak perilerin virane yerlerde yaşadıklarını dile getirmektedir.   

 

Mesken ne içün itmeyesin göñlüm iy perī 
Yıllarla yatur niçe zamāndur ḫarāb ola (G. 86/2) 
Muhibbî bir başka beytinde, peri gibi güzel olan sevgilisini aklından bir an 

bile çıkarmadığını söylemekte fakat o güzelin gönlünün başka insanlarda ol-
duğunu ifade etmektedir:  

 

Ḫāṭırumdan bir nefes çıkmazsın ammā ‘āḳıbet 
İy perī bilmem senüñ göñlüñ niçe ādemdedür (G. 460/2) 
 

3.4. Şeytan 
Divan şiirinde şeytanla ilgili halk inanışları bulunmaktadır. Halk içerisinde 

şeytanla bağlantılı olarak ölümü yaklaşan kişilerin başucunda su ile bekleyerek 
imanını almaya çalıştığına inanılmaktadır. Ölümcül bir kişinin o esnada du-
daklarının kuruduğu bilinmektedir. Bu kişinin dudakları sık sık su ile ıslatılır 
ya da içirilir. Ölüm anındaki tüm bu yapılanlar, şeytanın insanın son anında 
onun susuzluğundan faydalanarak su ikram ettiği ve bu bağlamda imanını al-
mak istediği inancından gelmektedir (Yekbaş, 2010: 176).  

Muhibbî beytinde, “Eğer şeytandan her an emin olmak istersen gece vaktin-
den sabahlara kadar “lahavle” oku ve bu sözü dilinden düşürme.” İfadelerini 
kullanarak bu varlıktan korunmanın yolunu göstermek istemiştir: 

 

Gitmesün dilden giceler ṣubḥa dek lā-ḥavl oku 
Ger dilerseñ olasın sen mekr-i şeyṭāndan emīn (G. 4029/5) 

 

Muhibbî, zalim nefisten kaçın ve kendini kurtar çünkü imanını şeytandan 
korumalısın, demektedir:  

 

Dilā gel iḥtirāz eyle sakın bu nefs-i ẓālimden 
Sakınmak çünki lāzımdur saña şeyṭāndan īmānuñ (G. 1754/3) 
 

4. Fal ile İlgili İnanışlar 
Sözlükte “kumlu arazi” manasına gelen reml sözcüğü terim olarak “kaybo-

lan bir nesnenin nerede olduğunu bulmak, merak edilen bir işin sonucu-nu öğ-
renmek maksadıyla kum üstüne çizilen çizgilerle fal bakmak” demektir. Daha 
sonraları kum yerine kâğıt veya tahta kullanıldığı bilinmekte fakat falın adının 
değişmediği görülmektedir (Çelebi, 2007: 555).  

Remmâl, bu remil işini yapan kişi olarak bilinmekte ve garip ilim yoluyla 
hükümler çıkaran, beklentileri ve niyetleri açığa çıkaranlar, falcılar hakkında 
kullanılan bir tabirdir (Pakalın, 1983: 28). Bu kişiler kum falına bakarak, kum 
döküp fal açarak geleceğe ait gaybdan haber verdiklerini iddia etmektedirler 
(Zavotçu, 2013: 605).   

Muhibbî, “Bu göğsümün tahtasını açarak gözyaşım noktasını döktüm. Aş-
kın nüktesini bilmek için remil ustası olayım.” ifadelerini kullanarak kâina-tın 
sırlarını çözmek için falcı olmak gerektiğini söylemektedir:  

 

Açup bu sīnem taḫtasın dökdüm sirişküm noḳṭasın 
Bilmege ‘ışḳuñ nüktesin remmāl olayın bir zaman (G. 2500/6) 

 

Tefe‘ül etmek, adest alarak bazı dualar okunarak Kur’an’dan rastgele açılan 
bir sayfada sağ kısımdan baştan üç satır okunması ve okunan yerin anlamına 
göre sonuç çıkarılması şeklinde fal bakmaktır (Abdülaziz Bey, 2000: 364). 

Muhibbî beytinde, Mushaf açıp fal baktığı zaman karşısında bulunan sev-
gilisinin saçının kıvrımlarının görünür hâle geldiğini ve gönlünün bu durum 
karşısında şans ve baht elde ettiğini anladığını söylemektedir:  

 

Tefe’’ül eyleyüp cānā cemālüñ muṣḥafın açdum 
Ḫam-ı zülfüñ görindi devlete dil anı dāl anlar (G. 548/3) 

 

Şair bir başka beytinde de sevgilisinin güzelliğinin Mushaf’ın’da gönlünün 
fal açtığını dile getirmektedir: 

 

Dāl-ı zülfüñdür gelen ol baña devlet dālıdur 
Her kaçan kim Muṣḥaf-ı hüsnüñde göñlüm fāl açar (G. 706/4) 

 

Muhibbî, âşık olan kişinin aşkın hallerini bilmek için ya da bu aşkta kavuş-
manın gerçekleşip gerçekleşmeyeceğini bilmek istiyorsa sevgilisinin güzellik 
Mushaf’ını açarak fal bakması gerektiğini söylemektedir:  

 

Vuṣlat el vire mi yāḫūd düşe mi rūz-ı firāḳ 
Muṣḥaf-ı ḥüsnüñi gel aç hele bir fāl eyle (G. 3117/2) 

 

Muhibbî, “Güzelliğinin Mushaf’ını açarak fal baktım, hamd olsun ki baktı-
ğım bu falda arzularıma ulaşacağımı gördüm.” ifadelerini kullanarak yaşadığı 
dönem içerisinde kişilerin fal bakarak gelecekten haber alma çabası içerisinde 
olduklarını ve beklentilerinin gerçekleşmesi konusunda meraklandıklarını gös-
termektedir:  

 

Ḳur‘a saldum muṣḥaf-i ḥüsnüñ açup fāl eyledüm 
Ḥamdü-lillāh ki murād üstine gördüm fālumı (G. 3276/4) 
 

5. Hayvanlarla İlgili İnanışlar 
5.1. Güvercin 
Divan şiirinde kebûter ve hamâm ismiyle yer alan güvercin, genellikle so-

luk gri, kahverengi veya pembe renklidir. Bacakları ve boyun kısmı kısa, göv-
desi şişman, baş kısmı ise ufaktır (Öner, 2008: 570). Güvercin, divan şiirinin 
en sevilen kuşlarından birisidir. Güvercinin postacılık özelliği şiir de çokça 
geçmektedir. Bazı kaynaklarda, Hz. Nuh’un tufandan sonra yeryüzünde yaşa-

Dr. OĞUZ YILDIRIM

66



Muhibbî, sevgilisine seslenerek benim gönlümü niçin mesken edinmiyor-
sun sorusunu sorarak perilerin virane yerlerde yaşadıklarını dile getirmektedir.   

 

Mesken ne içün itmeyesin göñlüm iy perī 
Yıllarla yatur niçe zamāndur ḫarāb ola (G. 86/2) 
Muhibbî bir başka beytinde, peri gibi güzel olan sevgilisini aklından bir an 

bile çıkarmadığını söylemekte fakat o güzelin gönlünün başka insanlarda ol-
duğunu ifade etmektedir:  

 

Ḫāṭırumdan bir nefes çıkmazsın ammā ‘āḳıbet 
İy perī bilmem senüñ göñlüñ niçe ādemdedür (G. 460/2) 
 

3.4. Şeytan 
Divan şiirinde şeytanla ilgili halk inanışları bulunmaktadır. Halk içerisinde 

şeytanla bağlantılı olarak ölümü yaklaşan kişilerin başucunda su ile bekleyerek 
imanını almaya çalıştığına inanılmaktadır. Ölümcül bir kişinin o esnada du-
daklarının kuruduğu bilinmektedir. Bu kişinin dudakları sık sık su ile ıslatılır 
ya da içirilir. Ölüm anındaki tüm bu yapılanlar, şeytanın insanın son anında 
onun susuzluğundan faydalanarak su ikram ettiği ve bu bağlamda imanını al-
mak istediği inancından gelmektedir (Yekbaş, 2010: 176).  

Muhibbî beytinde, “Eğer şeytandan her an emin olmak istersen gece vaktin-
den sabahlara kadar “lahavle” oku ve bu sözü dilinden düşürme.” İfadelerini 
kullanarak bu varlıktan korunmanın yolunu göstermek istemiştir: 

 

Gitmesün dilden giceler ṣubḥa dek lā-ḥavl oku 
Ger dilerseñ olasın sen mekr-i şeyṭāndan emīn (G. 4029/5) 

 

Muhibbî, zalim nefisten kaçın ve kendini kurtar çünkü imanını şeytandan 
korumalısın, demektedir:  

 

Dilā gel iḥtirāz eyle sakın bu nefs-i ẓālimden 
Sakınmak çünki lāzımdur saña şeyṭāndan īmānuñ (G. 1754/3) 
 

4. Fal ile İlgili İnanışlar 
Sözlükte “kumlu arazi” manasına gelen reml sözcüğü terim olarak “kaybo-

lan bir nesnenin nerede olduğunu bulmak, merak edilen bir işin sonucu-nu öğ-
renmek maksadıyla kum üstüne çizilen çizgilerle fal bakmak” demektir. Daha 
sonraları kum yerine kâğıt veya tahta kullanıldığı bilinmekte fakat falın adının 
değişmediği görülmektedir (Çelebi, 2007: 555).  

Remmâl, bu remil işini yapan kişi olarak bilinmekte ve garip ilim yoluyla 
hükümler çıkaran, beklentileri ve niyetleri açığa çıkaranlar, falcılar hakkında 
kullanılan bir tabirdir (Pakalın, 1983: 28). Bu kişiler kum falına bakarak, kum 
döküp fal açarak geleceğe ait gaybdan haber verdiklerini iddia etmektedirler 
(Zavotçu, 2013: 605).   

Muhibbî, “Bu göğsümün tahtasını açarak gözyaşım noktasını döktüm. Aş-
kın nüktesini bilmek için remil ustası olayım.” ifadelerini kullanarak kâina-tın 
sırlarını çözmek için falcı olmak gerektiğini söylemektedir:  

 

Açup bu sīnem taḫtasın dökdüm sirişküm noḳṭasın 
Bilmege ‘ışḳuñ nüktesin remmāl olayın bir zaman (G. 2500/6) 

 

Tefe‘ül etmek, adest alarak bazı dualar okunarak Kur’an’dan rastgele açılan 
bir sayfada sağ kısımdan baştan üç satır okunması ve okunan yerin anlamına 
göre sonuç çıkarılması şeklinde fal bakmaktır (Abdülaziz Bey, 2000: 364). 

Muhibbî beytinde, Mushaf açıp fal baktığı zaman karşısında bulunan sev-
gilisinin saçının kıvrımlarının görünür hâle geldiğini ve gönlünün bu durum 
karşısında şans ve baht elde ettiğini anladığını söylemektedir:  

 

Tefe’’ül eyleyüp cānā cemālüñ muṣḥafın açdum 
Ḫam-ı zülfüñ görindi devlete dil anı dāl anlar (G. 548/3) 

 

Şair bir başka beytinde de sevgilisinin güzelliğinin Mushaf’ın’da gönlünün 
fal açtığını dile getirmektedir: 

 

Dāl-ı zülfüñdür gelen ol baña devlet dālıdur 
Her kaçan kim Muṣḥaf-ı hüsnüñde göñlüm fāl açar (G. 706/4) 

 

Muhibbî, âşık olan kişinin aşkın hallerini bilmek için ya da bu aşkta kavuş-
manın gerçekleşip gerçekleşmeyeceğini bilmek istiyorsa sevgilisinin güzellik 
Mushaf’ını açarak fal bakması gerektiğini söylemektedir:  

 

Vuṣlat el vire mi yāḫūd düşe mi rūz-ı firāḳ 
Muṣḥaf-ı ḥüsnüñi gel aç hele bir fāl eyle (G. 3117/2) 

 

Muhibbî, “Güzelliğinin Mushaf’ını açarak fal baktım, hamd olsun ki baktı-
ğım bu falda arzularıma ulaşacağımı gördüm.” ifadelerini kullanarak yaşadığı 
dönem içerisinde kişilerin fal bakarak gelecekten haber alma çabası içerisinde 
olduklarını ve beklentilerinin gerçekleşmesi konusunda meraklandıklarını gös-
termektedir:  

 

Ḳur‘a saldum muṣḥaf-i ḥüsnüñ açup fāl eyledüm 
Ḥamdü-lillāh ki murād üstine gördüm fālumı (G. 3276/4) 
 

5. Hayvanlarla İlgili İnanışlar 
5.1. Güvercin 
Divan şiirinde kebûter ve hamâm ismiyle yer alan güvercin, genellikle so-

luk gri, kahverengi veya pembe renklidir. Bacakları ve boyun kısmı kısa, göv-
desi şişman, baş kısmı ise ufaktır (Öner, 2008: 570). Güvercin, divan şiirinin 
en sevilen kuşlarından birisidir. Güvercinin postacılık özelliği şiir de çokça 
geçmektedir. Bazı kaynaklarda, Hz. Nuh’un tufandan sonra yeryüzünde yaşa-
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nabilecek toprak parçalarının tespiti için bir güvercini üç kez gönderdiği inan-
cından hareketle güvercini insanoğlunun evcilleştirdiği ilk hayvan olarak geçer 
(Ceylan, 2015: 99-103). 

Muhibbî beytinde, “Gönül dilerim ki bir gün saçının doğanına av olur. Bu 
güvercin misali gönlüm âşık olmuştur, ne yapsın?”ifadelerini kullanarak aşka 
tutulan gönlünü güvercini teşbih etmektedir:   

Umaram bir gün ola şehbāz-ı zülfe dil şikār 
Bu kebūter göñlüm olmışdur hevāyı n’eylesün (G. 2610/3) 

 

Muhibbî, sevgilinin bir bakışıyla gönül kuşunu avladığını “sanki şahin gü-
vercini pençesine aldı”, ifadeleriyle anlatmaktadır:  

 

Bir bakışıyla eyledi murġ-ı dili şikār 
San şāhin aldı pençesine bir kebūteri (G. 3225/3) 

 

Muhibbî, âşığın gönlünü güvercine benzeterek sevgilinin yine onu gaga-
sına aldığını söylemektedir. Âşığın bu durumdan kurtulması imkânsız görül-
mektedir:   

 

Bu kebūter göñlümi alup yine minḳārına 
Hīç ḫalāṣa yir mi var çeşmini Lāçīn gösterür (G. 1039/4) 
 

5.2. Hümâ 
Farsça olan hümâ sözcüğünün Arapçası bulahtır. Devlet kuşu manasına gel-

mektedir (Onay, 1996: 276). Talih, kutluluk, saadet, kudret gibi manaları kar-
şılayan ve sıfat vazifesinde terkipler yapan hümâ; masala benzeyen özellikleri 
nedeniyle daha fazla hayale ortam oluşturmakta ve şiirin anlam zenginliğini 
artırmaktadır. Yalnızca yırtıcı kuşları avlayıp diğer kuşları incitmeme özelli-
ğiyle bilinen hümâ; ayaksız olduğu ve hiç ele geçmediği inancından dolayı 
edebiyatımızda kudret, refah ve mutluluğa giden yol olarak kabul görmektedir. 
Eskiden belirli bir meydandan hümâ kuşunun uçurulması ve kimin başına ko-
nar ise o kişinin padişah olduğu bilinirdi. Bundan dolayı hümâ bir devlet kuşu 
olarak bilinmektedir (Akın ve diğerleri, 2016: 86). 

Muhibbî, “Saçının perçemi hümâ kuşu gibi üstüme gölgesini bıraktı. Sana 
kul köle olduğum için kâinatın padişahı oldum” diyerek sevgilisinin perçemi-
nin Hümâ kuşu gibi üstüne gölgesini saldığını ve sonrasında padişah olduğunu 
söylemektedir. Aynı zamanda sevgilinin kulu, kölesidir. Beyitte hümâ kuşu-
nun gölgesinin uğur getirdiğine inanılmasından bahsedilmektedir:  

 

Perçemüñ zülfüñ hümā-veş sāye saldı üstüme 
Pādişāh-ı ‘ālem oldum çün gedā oldum saña (G. 7/2) 

 

Şair bir başka beytinde, hümâ kuşunun gölgesi üzerine düştüğünden dolayı 
tüm kaniattaki âşıkların padişahı olduğunu dile getirmektedir:  

 
Anuñçün pādişāh oldum ser-ā-ser cümle ‘uşşāḳa 
Hümā-yı zülf-i dilberden başuma sāye düşmişdür (G. 1042/6) 

 

Muhibbî, “Ey lütuf hüması, aşkın beni Mecnun’a dönüştürdü. Başımın üze-
rine bir kerecik yuva yapsan ne olur?” ifadelerini kullanarak hümâya benzettiği 
sevgilisinden bir kere de kendisinin başına yuva yapmasını talep etmektedir:  

 

İy hümā-yı luṭf ‘ışḳuñ beni mecnūn eyledi 
Başum üzre n’ola bir kerre yaparsañ āşiyān (G. 2620/3) 

 

Şair, hümâ kuşu gibi sen eğer ki yükseklerde uçarsan, âşığın gönlünü avla-
dığım gibi seni de avlayacak doğanım var, ifadelerini kullanmaktadır:  

 

Hümā gibi eger pervāz idesin sen hevālarda 
Göñül gibi şikār eyler seni bir şāhbāzum var (G. 624/2)  
 

5.3. Karga 
Sözlükte siyah tüylü geniş kanatları olan, gezici, tarla ve bahçelere zarar 

veren ötücü bir kuş; karakarga; kuzgun olarak manalandırılan karga eski Türk-
çeden beri Türk dillerinde kullanılan bir sözcüktür (Demirkazık, 2011: 133).  

Karga divan şiirinde öncelikle rengi ve sesiyle yer almaktadır. Siyah rengi 
dolayısıyla, sevgilinin saçları, beni, ayva tüyleri, kaşları, aşığın yaraları, düş-
manları kararmış yüzleri, gece, akşam gibi unsurlara; rengi ve uğursuz kabul 
edilmesiyle matem, cevir, gam, bela, baht, fitne gibi soyut unsurlara teşbih 
ögesi olarak kullanışmıştır. Sesinin çirkin oluşuyla da düşmana ve rakibe ben-
zetilen bir öge olmuştur (Demirkazık, 2011: 177).  

Muhibbi beytinde, “Senin güzelliğin âdeta İrem bağıdır, bülbüllerin parlak-
lık verir. Kapındaki başka kişileri kov ki, bülbül ile karga aynı kapıda bulun-
maz.” ifadelerini kullanarak sevgilinin güzellik bağında bülbüllerin parlaklık 
saçtığını söylemekte ve kendisini de o bülbüllerden biri olarak görmektedir. 
Şair, karga olarak kabul edilen ağyar ile bülbülün aynı yerde olmayacağını dile 
getirmektedir:  

 

İrem bāġı-durur ḥüsnüñ virür bülbüllerüñ revnaḳ 
Gider aġyārı kapuñdan ki bülbülle ġurāb olmaz (G. 1318/2)  

 

Divan şiirinde, ağaca ya da bir yere karga ölüsü asma âdeti ve inancı bazı 
beyitlerde yer almaktadır ( Demirkazık, 2011: 177). Muhibbî beytinde bu âdeti, 
“ Saçı, güzellik bağının üzerine karga kanadı asmış, göz bahçıvanı yatmış, san-
ki uyku hâlindedir.” ifadelerini kullanarak sevgilisinin saçlarının onun güzellik 
bahçesine karga kanadını astığını ve göz bahçıvanının uykuda olduğunu için 
bu durumu fark edemediğini söylemektedir:  
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nabilecek toprak parçalarının tespiti için bir güvercini üç kez gönderdiği inan-
cından hareketle güvercini insanoğlunun evcilleştirdiği ilk hayvan olarak geçer 
(Ceylan, 2015: 99-103). 

Muhibbî beytinde, “Gönül dilerim ki bir gün saçının doğanına av olur. Bu 
güvercin misali gönlüm âşık olmuştur, ne yapsın?”ifadelerini kullanarak aşka 
tutulan gönlünü güvercini teşbih etmektedir:   

Umaram bir gün ola şehbāz-ı zülfe dil şikār 
Bu kebūter göñlüm olmışdur hevāyı n’eylesün (G. 2610/3) 

 

Muhibbî, sevgilinin bir bakışıyla gönül kuşunu avladığını “sanki şahin gü-
vercini pençesine aldı”, ifadeleriyle anlatmaktadır:  

 

Bir bakışıyla eyledi murġ-ı dili şikār 
San şāhin aldı pençesine bir kebūteri (G. 3225/3) 

 

Muhibbî, âşığın gönlünü güvercine benzeterek sevgilinin yine onu gaga-
sına aldığını söylemektedir. Âşığın bu durumdan kurtulması imkânsız görül-
mektedir:   

 

Bu kebūter göñlümi alup yine minḳārına 
Hīç ḫalāṣa yir mi var çeşmini Lāçīn gösterür (G. 1039/4) 
 

5.2. Hümâ 
Farsça olan hümâ sözcüğünün Arapçası bulahtır. Devlet kuşu manasına gel-

mektedir (Onay, 1996: 276). Talih, kutluluk, saadet, kudret gibi manaları kar-
şılayan ve sıfat vazifesinde terkipler yapan hümâ; masala benzeyen özellikleri 
nedeniyle daha fazla hayale ortam oluşturmakta ve şiirin anlam zenginliğini 
artırmaktadır. Yalnızca yırtıcı kuşları avlayıp diğer kuşları incitmeme özelli-
ğiyle bilinen hümâ; ayaksız olduğu ve hiç ele geçmediği inancından dolayı 
edebiyatımızda kudret, refah ve mutluluğa giden yol olarak kabul görmektedir. 
Eskiden belirli bir meydandan hümâ kuşunun uçurulması ve kimin başına ko-
nar ise o kişinin padişah olduğu bilinirdi. Bundan dolayı hümâ bir devlet kuşu 
olarak bilinmektedir (Akın ve diğerleri, 2016: 86). 

Muhibbî, “Saçının perçemi hümâ kuşu gibi üstüme gölgesini bıraktı. Sana 
kul köle olduğum için kâinatın padişahı oldum” diyerek sevgilisinin perçemi-
nin Hümâ kuşu gibi üstüne gölgesini saldığını ve sonrasında padişah olduğunu 
söylemektedir. Aynı zamanda sevgilinin kulu, kölesidir. Beyitte hümâ kuşu-
nun gölgesinin uğur getirdiğine inanılmasından bahsedilmektedir:  

 

Perçemüñ zülfüñ hümā-veş sāye saldı üstüme 
Pādişāh-ı ‘ālem oldum çün gedā oldum saña (G. 7/2) 

 

Şair bir başka beytinde, hümâ kuşunun gölgesi üzerine düştüğünden dolayı 
tüm kaniattaki âşıkların padişahı olduğunu dile getirmektedir:  

 
Anuñçün pādişāh oldum ser-ā-ser cümle ‘uşşāḳa 
Hümā-yı zülf-i dilberden başuma sāye düşmişdür (G. 1042/6) 

 

Muhibbî, “Ey lütuf hüması, aşkın beni Mecnun’a dönüştürdü. Başımın üze-
rine bir kerecik yuva yapsan ne olur?” ifadelerini kullanarak hümâya benzettiği 
sevgilisinden bir kere de kendisinin başına yuva yapmasını talep etmektedir:  

 

İy hümā-yı luṭf ‘ışḳuñ beni mecnūn eyledi 
Başum üzre n’ola bir kerre yaparsañ āşiyān (G. 2620/3) 

 

Şair, hümâ kuşu gibi sen eğer ki yükseklerde uçarsan, âşığın gönlünü avla-
dığım gibi seni de avlayacak doğanım var, ifadelerini kullanmaktadır:  

 

Hümā gibi eger pervāz idesin sen hevālarda 
Göñül gibi şikār eyler seni bir şāhbāzum var (G. 624/2)  
 

5.3. Karga 
Sözlükte siyah tüylü geniş kanatları olan, gezici, tarla ve bahçelere zarar 

veren ötücü bir kuş; karakarga; kuzgun olarak manalandırılan karga eski Türk-
çeden beri Türk dillerinde kullanılan bir sözcüktür (Demirkazık, 2011: 133).  

Karga divan şiirinde öncelikle rengi ve sesiyle yer almaktadır. Siyah rengi 
dolayısıyla, sevgilinin saçları, beni, ayva tüyleri, kaşları, aşığın yaraları, düş-
manları kararmış yüzleri, gece, akşam gibi unsurlara; rengi ve uğursuz kabul 
edilmesiyle matem, cevir, gam, bela, baht, fitne gibi soyut unsurlara teşbih 
ögesi olarak kullanışmıştır. Sesinin çirkin oluşuyla da düşmana ve rakibe ben-
zetilen bir öge olmuştur (Demirkazık, 2011: 177).  

Muhibbi beytinde, “Senin güzelliğin âdeta İrem bağıdır, bülbüllerin parlak-
lık verir. Kapındaki başka kişileri kov ki, bülbül ile karga aynı kapıda bulun-
maz.” ifadelerini kullanarak sevgilinin güzellik bağında bülbüllerin parlaklık 
saçtığını söylemekte ve kendisini de o bülbüllerden biri olarak görmektedir. 
Şair, karga olarak kabul edilen ağyar ile bülbülün aynı yerde olmayacağını dile 
getirmektedir:  

 

İrem bāġı-durur ḥüsnüñ virür bülbüllerüñ revnaḳ 
Gider aġyārı kapuñdan ki bülbülle ġurāb olmaz (G. 1318/2)  

 

Divan şiirinde, ağaca ya da bir yere karga ölüsü asma âdeti ve inancı bazı 
beyitlerde yer almaktadır ( Demirkazık, 2011: 177). Muhibbî beytinde bu âdeti, 
“ Saçı, güzellik bağının üzerine karga kanadı asmış, göz bahçıvanı yatmış, san-
ki uyku hâlindedir.” ifadelerini kullanarak sevgilisinin saçlarının onun güzellik 
bahçesine karga kanadını astığını ve göz bahçıvanının uykuda olduğunu için 
bu durumu fark edemediğini söylemektedir:  
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Bāġ-ı ḥüsni üzre asmış zülfini perr-i ġurāb 
Bāġbān-ı çeşmi yatmış sanki ḫˇāb üstindedür (G. 1181/3) 
Muhibbî, “Siyah yüzlü rakibin sözlerine sakın inanma, karga da devamlı 

öter ağzından hep kötü sözler çıkar.” demektedir. Burada karganın ötüşünün 
uğursuzluk getirmesi inancı vurgulanmak istenmiştir:  

 

Sakın aldanma raḳīb-i rū-siyāhuñ ḳavline 
Bir ġurāb ötetura niçe şer agzından düşer (G. 1025/2) 
 
5.4. Köpek 
Köpek, evcil olması ve sıcakkanlı olmasıyla insanoğlunun yeryüzünde en 

çok yararlandığı hayvanlar arasında yer almaktadır. Divan şiirinde köpek, ha-
kir bir varlık olarak görülür. Hakaret amacıyla kullanıldığı bilinen bu hayvan, 
rakible özdeşleştirilir. Âşığın sevgilisine ulaşmasına engel olmasına, sevgiliye 
âşıktan daha yakın konumda olmasından, âşıkla sevgilisinin arasına bozmasın-
dan tut her konuda ortalığı karıştıran bir hayvan olarak bilinmektedir (Ertap, 
1996: 151).  

Muhibbî, “Sevgili, benim için kapımda dolaşan köpeklerden hangisidir de-
miş, yine bize değer vermiş, ömrü bol olsun.” ifadelerini kullanarak sevgilisi-
nin onu rakipleriyle birlikte anmasının bile mutluluk verici bir duygu olduğunu 
söylemektedir:  

 

Kapumda itlerümden kimdür dimiş bizi yār 
‘Ömri çok olsun itmiş yine bizi ri‘āyet (G. 255/5) 

 

Muhibbî, “Sevgilinin itleriyle mahallesinde kavga etsem ne olur ki, yüreği 
olan her kişi için savaş bu durumda kaçınılmazdır.” ifadelerini kullanmakta ve 
sevgilinin mahallesindeki köpek olarak vasıflandırdığı rakipleri ile mücadele-
sini anlatmaktadır:  

 

İtleriyle n’ola itsem ‘arbede kūyında ben 
Olıgelmişdür ider her kişi ṣadr içün savaş (G. 1459/2) 

 

Muhibbî, sevgilisine kanlı kemikleriyle ziyafet ettiğini ve bu sırada sevgi-
linin mahallesinin köpeklerinin misafir olduklarını söyleyerek geldiklerini dile 
getirmektedir:  

 

Üstüḫˇānumdan żiyāfet itdüm iy ḫūnī yine 
Geldi kūyuñ itleri dirler baña mihmānuñam (G. 2190/3) 
 
5.5. Yılan  
Yılan, uzun seneler yaşayabilen, genellikle normal yolla ölümü gerçekleş-

meyen, deri değiştirebilen ve kopan uzuvlarını yenilediği söylenen mitolojik 
kökenli bir hayvandır (Gürkan, 2013: 527). Çoğu kültürde yeryüzünü ve yer 

altının simgesi olan yılan, toprak altında yaşadığı için ilk çağlarda ölü atalar 
ile ilişkilendirilmiştir. Bu nedenle onun atalarının ruhunu yeryüzüne ulaştırdığı 
inancı bulunmaktaydı (Gezgin, 2017: 171). Yılanın ayağını gören kişinin ise 
öldüğünde cennete gireceğine ve o kişinin dualarının kabul olacağına inanılırdı 
(Yekbaş, 2010: 174). Yılanın bu doğaüstü özellikleri, onunla iç içe yaşayan 
yerli toplumun onu kutsal kabul ederek tapmalarına neden olmuştur (Gezgin, 
2017: 171). 

Muhibbî beytinde, Hz. Musa’nın asâsının yılana dönüşmesi hadisesine tel-
mihte bulunmaktadır. Şair, sevgilisinin can bağışlayıcı dudağı Hz. İsâ’dan ha-
ber verirken, yılana benzeyen saçının telleri de Hz. Musa’nın asâsını andır-
maktadır:  

 

Tār-ı zülfüñ ejderi Mūsī ‘aṣāsından nişān 
Cān bagışlar leblerüñ ‘Īsī dehānından ḫaber (G. 608/3) 

 

Şair, sevgilisinin dudaklarını panzehir, saçlarını ise yılanın zehri olarak va-
sıflandırmaktadır. Her gelen mutluluğun ardından kederin geldiğini dile getir-
mektedir:  

 

Lebüñ tiryāḳ u zülfüñ mār-ı semdür 
Gelen her şādīnüñ ardınca ġamdur (G. 836/1) 

 

Muhibbî, yılanların güneşin altında ve gün yüzünde yattıkça büyüyecekle-
rini ve kuvvetleneceklerini söylemektedir:  

 

Gün yüzinde yatalı olsa ne tañ zülf-i dırāz 
Günde yatdukça olur ḳuvvet ziyāde mârda (G. 2964/3) 

 

Şair, kişinin dünya hayatında üstüne bir sinek konmasından rahatsızlık duy-
duğunu söylemekte ancak öldükten sonra mezarında kişiyi yılanların ve karın-
caların yiyeceğini dile getirmektedir:  

 

Sakınursın konmasun üstüme dirsin bir meges 
Bilür iken yiyesidür seni āḫir mār u mūr (G. 866/3) 
 
6. Hazinelerle İlgili İnanışlar 
İnsanlar, eski zamanlarda kıymetli mücevher, eşya gibi malzemelerini bu-

lunmaması maksadıyla viranelere gömer ve dualar okuturlardı. Gönülmüş va-
ziyette olan bu nesnelerin saklanması için yapılan sihir cinsinden uygulamaya 
ise tılsım adı verilirdi. İnanışa göre bu nesneyi bulan kişi tılsımı sebebiyle bir 
yılan gördüğü söylenirdi. Bahsi geçen bu yılanın hazineye bekçilik yaptığı 
inancı olurdu. Fakat yılanın hazineyi 40 yıl beklediğine ve 40 yıl dolduğunda 
ise tılsımının bozulduğu ifade edilmekteydi. Hazinelerin, yılan ve tılsımla bir-
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Bāġ-ı ḥüsni üzre asmış zülfini perr-i ġurāb 
Bāġbān-ı çeşmi yatmış sanki ḫˇāb üstindedür (G. 1181/3) 
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meyen, deri değiştirebilen ve kopan uzuvlarını yenilediği söylenen mitolojik 
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ziyette olan bu nesnelerin saklanması için yapılan sihir cinsinden uygulamaya 
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likte anılıyor olması bu inanışın bir yansımasıdır (Onay, 2000: 442; Aşcı, 2020: 
142). 

Muhibbî beytinde, hazinelerin genellikle viranelik yerlerde bulunduğu 
inancına değinmektedir:  

 

Tañ mı bulınsa mihrüñ bu dilde cān içinde 
Zīrā ki genc bulınur ekser vīrān içinde (G. 3008/2) 

 

Şair, aşk hazinesini gönül ehli kişilerin yıllar boyunca arayıp bulamadıkları-
nı ve benim yıkık dökük kalbimi gördükten sonra bulduklarını söylemektedir:  

 

Ehl-i diller aradılar niçe yıllar ‘ālemi 
Genc-i ‘ışḳı buldılar bu ḳalb-i vīrānum görüp (G. 155/3) 

 

Muhibbî, sevgilinin güzelliğinin hazinesini bir yılan gibi saçlarının bekle-
diğini dile getirmektedir:  

 

Genc-i ḥüsne kākülüñ olmış ṭılısm ejder gibi 
Her dem üstinden anuñ ḫāli degül bekler gibi (G. 3195/1) 

 

Şair, sevgilinin güzelliğinin hazinesine büyüleyici gözünün tılsım yaptığını 
ve böylelikle saçlarının yılan ve zülüflerinin ejderha gibi gösterildiğini söyle-
mektedir:  

 

Genc-i ḥüsnüñe ṭılısm itmiş yine sāḥir gözüñ 
Gösterür mār kākülin zülfeyn-i ejderhā gibi (G. 3328/4) 

 

Muhibbî beytinde, “Ay yüzlü sevgililere kavuşmak istersen onları başka 
yerde arama onları yıkılmış gönlümde bulabilirsin.” ifadelerini kullanmakta-
dır:  

 

Bulmak isterseñ viṣāli gencini meh-rūlaruñ 
Ġayrı yirde isteme togrı dil-i vīrāna gel (G. 1935/2) 
 
7. Kozmik Âlemle İlgili İnanışlar 
Gökyüzü, yıldızlar, gezegenler, burçlar ve dünyanın şekli ile ilgili pek çok 

düşünce Divan edebiyatında, yanlızca ilkçağlardaki bilim adamlarının düşünce 
tarzlarıyla değil daha doğrusu yorumlarıyla sınırlı kalmamış; bunlara çeşitli 
inanışlar da dâhil olmuştur (Akpınar, 2002: 12). Yıldızların ve gezegenlerin 
hareketlerinin insanların talihi üzerinde etkili olduğuna inanmışlardır. Bundan 
dolayı şairler gökyüzünü hadiselerin öznesi olarak sorumlu tutmuş; içinde si-
hir, büyü, hile var diye şikâyet etmişlerdir (Deniz, 1992: 15).   

Muhibbî beytinde, daha dokuz gök, dört unsur ve yaratılma vakti gelmeden 
önce, ezelde aşk hastalığına kapıldığını dile getirmektedir. Dokuz felek yani 

dünya yaratılmadan önce ruhlar âleminde sevgilisini tanıyan âşık ona olan il-
gisini elest bezmine kadar taşımaktadır:  

 
 

‘Āşıḳ idüm ben ezelden yaradılmadan henūz 
Kāyināt u nüh felek çār ‘anāṣır vaḳt-i penc (G. 337/2) 
 

Şair, feleğin alçak tavırlarından dolayı ondan şikâyet etmektedir. Çünkü fe-
lek onu sevgilisinin mahallesinden uzağa atmış; Mecnûn gibi deli yapıp yalnız 
hâlde çölde başıboş gamlı bir şekilde bırakmıştır:   

Eyledüñ kūyından āvāre beni iy çarḫ-ı dūn 
Düşürüp tenhā ġam-ı ṣaḥrā getürdüñ başuma (G. 2827/4) 

 

Muhibbî, yıldızların sayı bakımından çok oluşunu askerlerin ordusuyla 
bağlantılı olarak sunmaktadır. Şair, âşığın aşkının alevlerinin, yıldız ordusu hâ-
lini alarak dünyayı sardığını söylemektedir. Ay’ın tek oluşu, yıldızların ise 
ordu gönümünde oluşu şairin hayal dünyasında etkiler uyandırmış ve böylelik-
le yıldızların ona boyun eğmeyeceğini ifade etmiştir. Bu bağlamda yıldız or-
dusu aya karşı galip geldiği için Allah’a şükretmektedir:  

 

Şerārum ‘ālemi tutdı baş egmezsem n’ola māha 
Bi-ḥamdi’llāh aña ġālib olup encüm-sipāham ben (G. 4026/4) 

 

Şair, yıldızları sarı renkleri, parlak oluşları ve aydınlatıcı özellikleriyle 
muma teşbih etmektedir. Mumun yanması isteniyorsa onun fitilinin yakılması 
gerekir. Arzu ve heveslerine uyan kişinin de başı harcanmalıdır. Parlaklığı gör-
mek istersen de yıldızların mumunun yanması gerekmektedir:  

 

Hevāya uyanuñ başı hebā olmak muḳarrerdür 
Daḫı rūşen ola yanuñda şem‘-i encümenden sor (G. 1174/6) 

 

Muhibbî beytinde, güzellik burcuna erişen sevgilisine seslenerek; ona ezi-
yet etmemesini, diğer âşıkların ahlarından sakınmasını tembih etmektedir. Şair 
âşıkların aşk acısından inlemelerinden dolayı yerin ve göğün titrediğini dile 
getirmektedir:  

 

Güzellik burcına māhum ‘urūc itdüñse ẓulm itme 
Sakın ‘āşıḳlar āhından zemīn ü āsümān ditrer (G. 1026/4) 

 

Muhibbî, yedinci felekte bulunan Zuhâl’i yükseklik ve yücelik unsuru ola-
rak nitelendirmektedir. Şair, âşığın sevgilisinin ayrılığıyla yanıp, tutuşarak in-
lediğini söylemektedir. Bahsi geçen bu inleyişlerden bir tanesini deniz gönder-
miş, birini de Zuhâl yıldızına ulaştırmak istemektedir:  

 

Firāḳ-ı nār-ıla yanup yakılup giryeler kıldum 
Birin ‘ummāna gönderdüm birin Keyvāna tapşurdum (G. 2288/2) 
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likte anılıyor olması bu inanışın bir yansımasıdır (Onay, 2000: 442; Aşcı, 2020: 
142). 

Muhibbî beytinde, hazinelerin genellikle viranelik yerlerde bulunduğu 
inancına değinmektedir:  

 

Tañ mı bulınsa mihrüñ bu dilde cān içinde 
Zīrā ki genc bulınur ekser vīrān içinde (G. 3008/2) 

 

Şair, aşk hazinesini gönül ehli kişilerin yıllar boyunca arayıp bulamadıkları-
nı ve benim yıkık dökük kalbimi gördükten sonra bulduklarını söylemektedir:  

 

Ehl-i diller aradılar niçe yıllar ‘ālemi 
Genc-i ‘ışḳı buldılar bu ḳalb-i vīrānum görüp (G. 155/3) 

 

Muhibbî, sevgilinin güzelliğinin hazinesini bir yılan gibi saçlarının bekle-
diğini dile getirmektedir:  

 

Genc-i ḥüsne kākülüñ olmış ṭılısm ejder gibi 
Her dem üstinden anuñ ḫāli degül bekler gibi (G. 3195/1) 

 

Şair, sevgilinin güzelliğinin hazinesine büyüleyici gözünün tılsım yaptığını 
ve böylelikle saçlarının yılan ve zülüflerinin ejderha gibi gösterildiğini söyle-
mektedir:  

 

Genc-i ḥüsnüñe ṭılısm itmiş yine sāḥir gözüñ 
Gösterür mār kākülin zülfeyn-i ejderhā gibi (G. 3328/4) 

 

Muhibbî beytinde, “Ay yüzlü sevgililere kavuşmak istersen onları başka 
yerde arama onları yıkılmış gönlümde bulabilirsin.” ifadelerini kullanmakta-
dır:  

 

Bulmak isterseñ viṣāli gencini meh-rūlaruñ 
Ġayrı yirde isteme togrı dil-i vīrāna gel (G. 1935/2) 
 
7. Kozmik Âlemle İlgili İnanışlar 
Gökyüzü, yıldızlar, gezegenler, burçlar ve dünyanın şekli ile ilgili pek çok 

düşünce Divan edebiyatında, yanlızca ilkçağlardaki bilim adamlarının düşünce 
tarzlarıyla değil daha doğrusu yorumlarıyla sınırlı kalmamış; bunlara çeşitli 
inanışlar da dâhil olmuştur (Akpınar, 2002: 12). Yıldızların ve gezegenlerin 
hareketlerinin insanların talihi üzerinde etkili olduğuna inanmışlardır. Bundan 
dolayı şairler gökyüzünü hadiselerin öznesi olarak sorumlu tutmuş; içinde si-
hir, büyü, hile var diye şikâyet etmişlerdir (Deniz, 1992: 15).   

Muhibbî beytinde, daha dokuz gök, dört unsur ve yaratılma vakti gelmeden 
önce, ezelde aşk hastalığına kapıldığını dile getirmektedir. Dokuz felek yani 

dünya yaratılmadan önce ruhlar âleminde sevgilisini tanıyan âşık ona olan il-
gisini elest bezmine kadar taşımaktadır:  

 
 

‘Āşıḳ idüm ben ezelden yaradılmadan henūz 
Kāyināt u nüh felek çār ‘anāṣır vaḳt-i penc (G. 337/2) 
 

Şair, feleğin alçak tavırlarından dolayı ondan şikâyet etmektedir. Çünkü fe-
lek onu sevgilisinin mahallesinden uzağa atmış; Mecnûn gibi deli yapıp yalnız 
hâlde çölde başıboş gamlı bir şekilde bırakmıştır:   

Eyledüñ kūyından āvāre beni iy çarḫ-ı dūn 
Düşürüp tenhā ġam-ı ṣaḥrā getürdüñ başuma (G. 2827/4) 

 

Muhibbî, yıldızların sayı bakımından çok oluşunu askerlerin ordusuyla 
bağlantılı olarak sunmaktadır. Şair, âşığın aşkının alevlerinin, yıldız ordusu hâ-
lini alarak dünyayı sardığını söylemektedir. Ay’ın tek oluşu, yıldızların ise 
ordu gönümünde oluşu şairin hayal dünyasında etkiler uyandırmış ve böylelik-
le yıldızların ona boyun eğmeyeceğini ifade etmiştir. Bu bağlamda yıldız or-
dusu aya karşı galip geldiği için Allah’a şükretmektedir:  

 

Şerārum ‘ālemi tutdı baş egmezsem n’ola māha 
Bi-ḥamdi’llāh aña ġālib olup encüm-sipāham ben (G. 4026/4) 

 

Şair, yıldızları sarı renkleri, parlak oluşları ve aydınlatıcı özellikleriyle 
muma teşbih etmektedir. Mumun yanması isteniyorsa onun fitilinin yakılması 
gerekir. Arzu ve heveslerine uyan kişinin de başı harcanmalıdır. Parlaklığı gör-
mek istersen de yıldızların mumunun yanması gerekmektedir:  

 

Hevāya uyanuñ başı hebā olmak muḳarrerdür 
Daḫı rūşen ola yanuñda şem‘-i encümenden sor (G. 1174/6) 

 

Muhibbî beytinde, güzellik burcuna erişen sevgilisine seslenerek; ona ezi-
yet etmemesini, diğer âşıkların ahlarından sakınmasını tembih etmektedir. Şair 
âşıkların aşk acısından inlemelerinden dolayı yerin ve göğün titrediğini dile 
getirmektedir:  

 

Güzellik burcına māhum ‘urūc itdüñse ẓulm itme 
Sakın ‘āşıḳlar āhından zemīn ü āsümān ditrer (G. 1026/4) 

 

Muhibbî, yedinci felekte bulunan Zuhâl’i yükseklik ve yücelik unsuru ola-
rak nitelendirmektedir. Şair, âşığın sevgilisinin ayrılığıyla yanıp, tutuşarak in-
lediğini söylemektedir. Bahsi geçen bu inleyişlerden bir tanesini deniz gönder-
miş, birini de Zuhâl yıldızına ulaştırmak istemektedir:  

 

Firāḳ-ı nār-ıla yanup yakılup giryeler kıldum 
Birin ‘ummāna gönderdüm birin Keyvāna tapşurdum (G. 2288/2) 
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Muhibbî, güneşin gökte olsa bile yüzünü yeryüzüne dönerek ışık saçtığını 
dile getirmektedir. Şair, güneşi miskinlik yolunu gözeten bir derviş olarak ha-
yal etmektedir. Güneşin gökte bulunsa da yüzünü yerde tuttuğu yani alçakgö-
nüllü olduğu söylenmektedir:  

 

Meskenet yolın gözedür yine beñzer āfitāb 
Kendü göklerde yürür ammā ki yüzi yirdedür (G. 622/5) 
 

Muhibbî, Ay’ın deliler üstünde tesiri olması inancına değinmektedir. Şair, 
ay başında delilerin daha da kendini kaybettiklerini dile getirir. Delilerin Ay 
ile konuştukları bile söylenmektedir: 

 

İy ḳamer yüzlü ḫayālüñ gelse dil eyler kelām 
Tañ degül dīvāneler eyler tekellüm māh-ıla (G. 2790/2) 

 

Muhibbî beytinde, sevgilisinin kaşları şekil itibariyle hilâle teşbih etmekte-
dir. Şair, sevgilisinin hilâle benzeyen kaşlarının gün yüzüne yakıştığını ve onu 
resmederken nakâşların aciz kaldıklarını dile getirmektedir:  

 

Gün yüzinde ḫoş yaraşur ol hilālī kaşlar 
Kim anuñ naḳşında ‘ācizdür kamu naḳḳāşlar (G. 1092/1) 

 

Şair, âşığın her gece gökyüzüne bakarak yıldızlarını saydığını söylemekte-
dir. Bu arayışı sonucunda ay yüzlü sevgilisini görememektedir. Onu göreme-
diği içinde sevgilisinin nasıl bir yıldız olduğunu merak edip sormaktadır:  

 

Yılduz sayar her gice tā ṣubḥa dek gözüm 
Görmem o māhı bilsem ‘aceb ne settāredür (G. 910/2) 

 

Muhibbî, şimşeğin çakışından sonra gök gürültüsü meydana gelmesini şii-
rine taşımaktadır. Şair, âşığın aşkının ateşiyle gönlünden çıkan âhları şimşek 
çakmasına, inlemelerini ise gök gürültüsüne teşbih etmektedir:  

 

Bu ṭās-ı ser-nigūn Muḥibbī bu ra‘d u berḳ 
Miḥnet odıyla dilde olan āh u nāledür (G. 734/5) 

 

Muhibbî, güneş tutulması hadisesine beytinde yer vermiştir. Şair, sevgili-
sinin saçlarının güneşe teşbih edilen yüzünü örttüğünü ve bu durumu ayın gü-
neşin önüne geçmesi şeklinde sunmuştur:  

 

Gün yüzüñe dōstum çün eyledüñ zülfüñ niḳāb 
Ḥayrete vardum hemān sandum tutıldı āfitāb (G. 207/1) 
 

8. Nazarla İlgili İnanışlar 
Nazar sözcüğü Türkçe’de “kem göz” manasında kullanılırken; “uğrama”, 

“gelme”, “değme” ve “etme” eylemleriyle birlikte “nazara gelme”, “nazara uğ-
rama”, “nazar değme” ve “nazar etme” şeklinde kullanılmaktadır. Deyim ola-

rak “nazar değmesi” yaygın olan bir inanışı da dile getirmektedir. Genellikle 
mavi göze sahip kişilerin gözlerinden fırlayan zarar veren, büyüleyen ve öldü-
rücü güç manasına gelmektedir (Kazan Nas, 2005: 166).  

Muhibbî beytinde, kollarını sevgilisinin boynuna dolayıp muska hâline ge-
tirmek istemektedir. Şair, periye benzettiği sevgilisinden böylelikle nazarı def 
edebileceğini düşünmektedir. Eski zamanlarda nazardan ve kem gözlerden ko-
runmak maksadıyla muska ile korunma yöntemini hatırlatmak istemiştir:  

 

Sen perīden def‘ kılmaga ne var göz şerrini 
Kollarum itse idüm bir dem ḥamāyil boynuna (G. 133/2) 

 

Muhibbî, sevgilisinin kendisine nazar değmemesi için üzerlik tohumunu 
yanak ateşinde yaktığını dile getirmektedir:  

 

Ḫāller mi āteş-i ḫaddüñdeki didüm didi 
Ḥüsnüme göz degmesün anı sipend itsem gerek (G. 1691/2) 

 

Muhibbî beytinde, nazardan korunmak amacıyla nazar boncuğu takılması 
uygulamasına gönderme yapmaktadır. Şair feleğin, gülün sultanının değdirdiği 
nazardan korunmak için gerdanına goncadan nazarlık taktığını söylemektedir:  

 

Zaḫm-ı çeşm irmemek içün yine sulṭān-ı gülüñ 
Ġoncadan dakdı felek gerdenine bāzū-bend (G. 398/6) 

 

Muhibbî bir başka beytinde, nazar değmesine yer verirken sevgilisinin yü-
zünün ayına bakmak için izin istemektedir. Şair, sevgilisine biraz bakmaktan 
nazar değmeyeceğini, kendisinin nazar etmeyeceğini ifade etmektedir:   

 

Gel naẓar kılsun Muḥibbī ko cemālüñ ayına 
Kim naẓardan dōstum gelmez bilürsin aña żar (G. 1007/6) 
 
9. Ölüm İle İlgili İnanışlar 
Arapça’da mevt, helâk, vefât gibi sözcüklere karşılık gelen ölüm yaşamın 

karşıtı olup sözlükte “hayatın son bulması” manasına gelmektedir. Genellikle 
“ruhun bedenden ayrılması suretiyle kişinin maddî yaşam kaynağını kaybet-
mesi” biçiminde tanımlanan ölüm ve ölüm sonrası hakkındaki algılama, inanış 
ve uygulamalar kültürden kültüre, devirden devire farklılık göstermektedir.  
Genel mana da günah ve yargı kavramlarıyla birlikte anılan ölüm fikri ve kor-
kusu kurtuluş ve ölümsüz olma ümidi ile dinin ve felsefenin tartışmalı konula-
rından olmuştur. Dolayısıyla ölümün bu doğrultuda taşıdığı anlam da ilgili kül-
tür, inanç ve felsefenin anlamsal çerçevesi ile şekillenmiştir (Gürkan, 2007: 
32).  

Muhibbî beytinde, “Her canlı ölümü tadacak ve sonunda dönüp huzurumu-
za geleceksiniz.”(Ankebût Suresi, 57) ayetine atıfta bulunmaktadır.  Şair, her 
kesin ölümlü birer varlık olduğunu söylemekte ve kişi dünyada bulunan bütün  
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Muhibbî, güneşin gökte olsa bile yüzünü yeryüzüne dönerek ışık saçtığını 
dile getirmektedir. Şair, güneşi miskinlik yolunu gözeten bir derviş olarak ha-
yal etmektedir. Güneşin gökte bulunsa da yüzünü yerde tuttuğu yani alçakgö-
nüllü olduğu söylenmektedir:  

 

Meskenet yolın gözedür yine beñzer āfitāb 
Kendü göklerde yürür ammā ki yüzi yirdedür (G. 622/5) 
 

Muhibbî, Ay’ın deliler üstünde tesiri olması inancına değinmektedir. Şair, 
ay başında delilerin daha da kendini kaybettiklerini dile getirir. Delilerin Ay 
ile konuştukları bile söylenmektedir: 

 

İy ḳamer yüzlü ḫayālüñ gelse dil eyler kelām 
Tañ degül dīvāneler eyler tekellüm māh-ıla (G. 2790/2) 

 

Muhibbî beytinde, sevgilisinin kaşları şekil itibariyle hilâle teşbih etmekte-
dir. Şair, sevgilisinin hilâle benzeyen kaşlarının gün yüzüne yakıştığını ve onu 
resmederken nakâşların aciz kaldıklarını dile getirmektedir:  

 

Gün yüzinde ḫoş yaraşur ol hilālī kaşlar 
Kim anuñ naḳşında ‘ācizdür kamu naḳḳāşlar (G. 1092/1) 

 

Şair, âşığın her gece gökyüzüne bakarak yıldızlarını saydığını söylemekte-
dir. Bu arayışı sonucunda ay yüzlü sevgilisini görememektedir. Onu göreme-
diği içinde sevgilisinin nasıl bir yıldız olduğunu merak edip sormaktadır:  

 

Yılduz sayar her gice tā ṣubḥa dek gözüm 
Görmem o māhı bilsem ‘aceb ne settāredür (G. 910/2) 

 

Muhibbî, şimşeğin çakışından sonra gök gürültüsü meydana gelmesini şii-
rine taşımaktadır. Şair, âşığın aşkının ateşiyle gönlünden çıkan âhları şimşek 
çakmasına, inlemelerini ise gök gürültüsüne teşbih etmektedir:  

 

Bu ṭās-ı ser-nigūn Muḥibbī bu ra‘d u berḳ 
Miḥnet odıyla dilde olan āh u nāledür (G. 734/5) 

 

Muhibbî, güneş tutulması hadisesine beytinde yer vermiştir. Şair, sevgili-
sinin saçlarının güneşe teşbih edilen yüzünü örttüğünü ve bu durumu ayın gü-
neşin önüne geçmesi şeklinde sunmuştur:  

 

Gün yüzüñe dōstum çün eyledüñ zülfüñ niḳāb 
Ḥayrete vardum hemān sandum tutıldı āfitāb (G. 207/1) 
 

8. Nazarla İlgili İnanışlar 
Nazar sözcüğü Türkçe’de “kem göz” manasında kullanılırken; “uğrama”, 

“gelme”, “değme” ve “etme” eylemleriyle birlikte “nazara gelme”, “nazara uğ-
rama”, “nazar değme” ve “nazar etme” şeklinde kullanılmaktadır. Deyim ola-

rak “nazar değmesi” yaygın olan bir inanışı da dile getirmektedir. Genellikle 
mavi göze sahip kişilerin gözlerinden fırlayan zarar veren, büyüleyen ve öldü-
rücü güç manasına gelmektedir (Kazan Nas, 2005: 166).  

Muhibbî beytinde, kollarını sevgilisinin boynuna dolayıp muska hâline ge-
tirmek istemektedir. Şair, periye benzettiği sevgilisinden böylelikle nazarı def 
edebileceğini düşünmektedir. Eski zamanlarda nazardan ve kem gözlerden ko-
runmak maksadıyla muska ile korunma yöntemini hatırlatmak istemiştir:  

 

Sen perīden def‘ kılmaga ne var göz şerrini 
Kollarum itse idüm bir dem ḥamāyil boynuna (G. 133/2) 

 

Muhibbî, sevgilisinin kendisine nazar değmemesi için üzerlik tohumunu 
yanak ateşinde yaktığını dile getirmektedir:  

 

Ḫāller mi āteş-i ḫaddüñdeki didüm didi 
Ḥüsnüme göz degmesün anı sipend itsem gerek (G. 1691/2) 

 

Muhibbî beytinde, nazardan korunmak amacıyla nazar boncuğu takılması 
uygulamasına gönderme yapmaktadır. Şair feleğin, gülün sultanının değdirdiği 
nazardan korunmak için gerdanına goncadan nazarlık taktığını söylemektedir:  

 

Zaḫm-ı çeşm irmemek içün yine sulṭān-ı gülüñ 
Ġoncadan dakdı felek gerdenine bāzū-bend (G. 398/6) 

 

Muhibbî bir başka beytinde, nazar değmesine yer verirken sevgilisinin yü-
zünün ayına bakmak için izin istemektedir. Şair, sevgilisine biraz bakmaktan 
nazar değmeyeceğini, kendisinin nazar etmeyeceğini ifade etmektedir:   

 

Gel naẓar kılsun Muḥibbī ko cemālüñ ayına 
Kim naẓardan dōstum gelmez bilürsin aña żar (G. 1007/6) 
 
9. Ölüm İle İlgili İnanışlar 
Arapça’da mevt, helâk, vefât gibi sözcüklere karşılık gelen ölüm yaşamın 

karşıtı olup sözlükte “hayatın son bulması” manasına gelmektedir. Genellikle 
“ruhun bedenden ayrılması suretiyle kişinin maddî yaşam kaynağını kaybet-
mesi” biçiminde tanımlanan ölüm ve ölüm sonrası hakkındaki algılama, inanış 
ve uygulamalar kültürden kültüre, devirden devire farklılık göstermektedir.  
Genel mana da günah ve yargı kavramlarıyla birlikte anılan ölüm fikri ve kor-
kusu kurtuluş ve ölümsüz olma ümidi ile dinin ve felsefenin tartışmalı konula-
rından olmuştur. Dolayısıyla ölümün bu doğrultuda taşıdığı anlam da ilgili kül-
tür, inanç ve felsefenin anlamsal çerçevesi ile şekillenmiştir (Gürkan, 2007: 
32).  

Muhibbî beytinde, “Her canlı ölümü tadacak ve sonunda dönüp huzurumu-
za geleceksiniz.”(Ankebût Suresi, 57) ayetine atıfta bulunmaktadır.  Şair, her 
kesin ölümlü birer varlık olduğunu söylemekte ve kişi dünyada bulunan bütün  
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hazinelere sahip olsa bile sonunda eline geçenin yalnızca bir avuç toprak ola-
cağını dile getirmektedir:  

 

Bir avuç toprag-ıla ancak olur renc ḥāṣıluñ 
Cümle ‘ālem gencini saña müyesser boldı tut (G. 291/4) 

 

Muhibbî, her kim sevgilinin aşkı sebebiyle ölüp onun mahallesinde gömü-
lürse onun mezarında günahları bağışlanmıştır ibaresi yazacaktır, ifadelerini 
kullanmakta ve mezar taşı yazma geleneğine gönderme yapmaktadır:  

 

 ‘Işḳ-ıla cānın virüp kūyında kim medfūn ola 
Yazılur anuñ mezārında ki bu mağfurdur (G. 1073/5) 

 

Muhibbî, karanlık olması ile bilinen Mahşer Günü’nü beytine almıştır. Şair, 
bugünün karanlık ve kargaşasında yollarını bulamayan âşıklara Hz. Peygam-
berin şefkât ederek yol gösterici olmasını talep etmektedir:  

 

Ẓulmet-i maḥşerde yolın bilmeyen ‘āṣīlerüñ 
Şefḳat idüp olasın her birine sen reh-nümā (G. 3/2) 

 

Muhibbî, şehit olanların kefenlenmeden yıkanması gerektiği inancına gön-
derme yapmaktadır. Şair, sevgilisine kavuşmak isteyen her âşığın bedenini terk 
etmesi gerektiğini söyler ve aşk şehidinin kefensiz olması gerektiğini ifade 
eder:  

 

Vaṣl-ı cānān isteyen itmek gerek terk-i beden 
Kim şehīd-i ‘ışḳ ola lā-büd olur ol bī-kefen (G. 2435/1) 

 

Muhibbî bir başka beytinde, günlerin, ayların, yılların sevgilisinin yüzünü 
görmeden geçtiğini söylemekte ve bu kederli bekleyiştense ölsem daha iyi ifa-
delerini kullanmaktadır:  

 

Geçer gün hafta ay u yıl yüzüñi görmezem cānā 
Bu dirlikden ölem yigdür nedür bu intiẓār olmak (G. 1600/4) 

 

Muhibbî beytinde, ölen kişinin ardından yas tutma eylemine yer vermiştir. 
İnsanlar ölenlerin ardından onun yasını tuttuğunu göstermek ve üzüntüsünü 
belli etmek için siyah ve sade elbiseler giyerler. Şair, sofunun giydiği kıyafetin 
duman rengi ya da siyah olduğunu söylemekte ve bu dünyada onun neyin ya-
sını tuttuğunu anlayamadığını söylemektedir:  
 

 

Zāhidüñ geydügi gökdür dāyimā yāḫūd siyāh 
Hīç anı bilimedüm ‘ālemde ne mātemdedür (G. 460/3) 

 

Muhibbî, aşk vadisine düştüğünden beri gönlü susamış bir hâlde olduğunu  

söylemektedir. Gözlerinden başka kimsenin eger ölürse ona su vermeyeceğini 
ifade etmektedir. Şair, ölen kişiye su içirilmesi ve dudaklarının ıslatılması ha-
disesine gönderme yapmaktadır:    

Vādī-i ‘ışḳa düşelden olmışamdur teşne-dil 
Gözlerümden ġayrı virmez ger ölem bir kimse āb (G. 194/6) 
 

Sonuç 
Divan şiiri bünyesinde yazılmış manzum ve mensur eserlere bakıldığında  

dönemin yaşantısına, toplumsal ve sosyal hâline, inançlarına, örf ve âdetlerine 
ilişkin pek çok bilgiye rastlamak mümkün olmaktadır. İnanç ve inanışların top-
lumun bir nevi aynası olan divan şiirine yansıması her toplum için geçerli ko-
numdadır. Türk milleti, tarihsel serüvenlerinde birbirinden birçok farklı birçok 
inanç sisteminin ve dinsel yapının etkisinler kalmışlar ve bu tesiri eserlerine 
yansıtmışlardır.  

16. yüzyılda yaşamış şair padişahlardan biri olan Muhibbî’nin divanının ta-
ranmasıyla meydana getirilen bu çalışma, halk inanışlarının divan şiirinde 
çokça yer aldığını ortaya koymaktadır. Çalışmamızda; “aynayla ilgili inanışlar, 
büyü ve sihirle ilgili inanışlar, doğaüstü varlıklarla ilgili inanışlar, falla ilgili 
inanışlar, hayvanlarla ilgili inanışlar, hazinelerle ilgili inanışlar, kozmik âlemle 
ilgili inanışlar, nazarla ilgili inanışlar, ölümle ilgili inanışlar” yer almaktadır.  

Çalışmamızın “Giriş” bölümünde “inanç ve inanış” kavramlarının genel 
tanımları yapılmıştır. Bu tanımlara destekleyici nitelikle alanda çalışmaları bu-
lunan araştırmacıların görüşleri çerçevesinde destekleyici nitelikteki bilgiler 
dâhil edilmiştir. “Aynayla İlgili İnanışlar” başlığında papağanlara ayna kul-
lanarak konuşma öğretilmesi, ölen kişinin nefesini aynayla kontrol edip ölüp 
ölmediğinin anlaşılmak istenmesi, aynaya gece vaktinde bakmanın uğursuzluk 
getireceğine inanılması gibi çıkarımlarda bulunulmuştur. “Büyü ve Sihirle İl-
gili İnanışlar” başlığında ise büyü ve sihrin genel bir tanımı yapıldıktan sonra 
divan şiirindeki güzelliğiyle meşhur olan sevgilinin büyücü konumunda olup 
âşıklarını büyülediği anlatılmak istenmiştir. “Doğaüstü Varlıklarla İlgili İna-
nışlar” kısmında ise cadı, cin, şeytan, peri gibi unsurların yer aldığını ve divan 
şiirinde nasıl işlendiğini göstermeye çalıştık. “Falla İlgili İnanışlar” başlığın-
da ise divan şiirinde fal, âşığın sevgilisine kavuşmasının gerçekleşip gerçek-
leşmeyeceğini merak edip Mushaf açtırarak fal baktırması gibi unsurlar işlen-
miştir. “Hayvanlarla İlgili İnanışlar” başlığında ise güvercin, hümâ, karga, 
köpek, yılan gibi hayvanların inanç boyutundaki etkileri gözlemlenmiş ve ge-
tirdikleri uğursuzluklar gibi çeşitli tesirleri sunulmaya çalışılmıştır. “Hazine-
lerle İlgili İnanışlar” başlığında bu unsurun çeşitli tılsımlarının ve koruyucu 
varlıklarının olduklarına inanılmakta olduğu görülmüştür. “Kozmik Âlemle İl-
gili İnanışlar” kısmında ise felekle ilgili inanışlar, yıldızlarla ilgili inanışlar, 
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hazinelere sahip olsa bile sonunda eline geçenin yalnızca bir avuç toprak ola-
cağını dile getirmektedir:  

 

Bir avuç toprag-ıla ancak olur renc ḥāṣıluñ 
Cümle ‘ālem gencini saña müyesser boldı tut (G. 291/4) 

 

Muhibbî, her kim sevgilinin aşkı sebebiyle ölüp onun mahallesinde gömü-
lürse onun mezarında günahları bağışlanmıştır ibaresi yazacaktır, ifadelerini 
kullanmakta ve mezar taşı yazma geleneğine gönderme yapmaktadır:  

 

 ‘Işḳ-ıla cānın virüp kūyında kim medfūn ola 
Yazılur anuñ mezārında ki bu mağfurdur (G. 1073/5) 

 

Muhibbî, karanlık olması ile bilinen Mahşer Günü’nü beytine almıştır. Şair, 
bugünün karanlık ve kargaşasında yollarını bulamayan âşıklara Hz. Peygam-
berin şefkât ederek yol gösterici olmasını talep etmektedir:  

 

Ẓulmet-i maḥşerde yolın bilmeyen ‘āṣīlerüñ 
Şefḳat idüp olasın her birine sen reh-nümā (G. 3/2) 

 

Muhibbî, şehit olanların kefenlenmeden yıkanması gerektiği inancına gön-
derme yapmaktadır. Şair, sevgilisine kavuşmak isteyen her âşığın bedenini terk 
etmesi gerektiğini söyler ve aşk şehidinin kefensiz olması gerektiğini ifade 
eder:  

 

Vaṣl-ı cānān isteyen itmek gerek terk-i beden 
Kim şehīd-i ‘ışḳ ola lā-büd olur ol bī-kefen (G. 2435/1) 

 

Muhibbî bir başka beytinde, günlerin, ayların, yılların sevgilisinin yüzünü 
görmeden geçtiğini söylemekte ve bu kederli bekleyiştense ölsem daha iyi ifa-
delerini kullanmaktadır:  

 

Geçer gün hafta ay u yıl yüzüñi görmezem cānā 
Bu dirlikden ölem yigdür nedür bu intiẓār olmak (G. 1600/4) 

 

Muhibbî beytinde, ölen kişinin ardından yas tutma eylemine yer vermiştir. 
İnsanlar ölenlerin ardından onun yasını tuttuğunu göstermek ve üzüntüsünü 
belli etmek için siyah ve sade elbiseler giyerler. Şair, sofunun giydiği kıyafetin 
duman rengi ya da siyah olduğunu söylemekte ve bu dünyada onun neyin ya-
sını tuttuğunu anlayamadığını söylemektedir:  
 

 

Zāhidüñ geydügi gökdür dāyimā yāḫūd siyāh 
Hīç anı bilimedüm ‘ālemde ne mātemdedür (G. 460/3) 

 

Muhibbî, aşk vadisine düştüğünden beri gönlü susamış bir hâlde olduğunu  

söylemektedir. Gözlerinden başka kimsenin eger ölürse ona su vermeyeceğini 
ifade etmektedir. Şair, ölen kişiye su içirilmesi ve dudaklarının ıslatılması ha-
disesine gönderme yapmaktadır:    

Vādī-i ‘ışḳa düşelden olmışamdur teşne-dil 
Gözlerümden ġayrı virmez ger ölem bir kimse āb (G. 194/6) 
 

Sonuç 
Divan şiiri bünyesinde yazılmış manzum ve mensur eserlere bakıldığında  

dönemin yaşantısına, toplumsal ve sosyal hâline, inançlarına, örf ve âdetlerine 
ilişkin pek çok bilgiye rastlamak mümkün olmaktadır. İnanç ve inanışların top-
lumun bir nevi aynası olan divan şiirine yansıması her toplum için geçerli ko-
numdadır. Türk milleti, tarihsel serüvenlerinde birbirinden birçok farklı birçok 
inanç sisteminin ve dinsel yapının etkisinler kalmışlar ve bu tesiri eserlerine 
yansıtmışlardır.  

16. yüzyılda yaşamış şair padişahlardan biri olan Muhibbî’nin divanının ta-
ranmasıyla meydana getirilen bu çalışma, halk inanışlarının divan şiirinde 
çokça yer aldığını ortaya koymaktadır. Çalışmamızda; “aynayla ilgili inanışlar, 
büyü ve sihirle ilgili inanışlar, doğaüstü varlıklarla ilgili inanışlar, falla ilgili 
inanışlar, hayvanlarla ilgili inanışlar, hazinelerle ilgili inanışlar, kozmik âlemle 
ilgili inanışlar, nazarla ilgili inanışlar, ölümle ilgili inanışlar” yer almaktadır.  

Çalışmamızın “Giriş” bölümünde “inanç ve inanış” kavramlarının genel 
tanımları yapılmıştır. Bu tanımlara destekleyici nitelikle alanda çalışmaları bu-
lunan araştırmacıların görüşleri çerçevesinde destekleyici nitelikteki bilgiler 
dâhil edilmiştir. “Aynayla İlgili İnanışlar” başlığında papağanlara ayna kul-
lanarak konuşma öğretilmesi, ölen kişinin nefesini aynayla kontrol edip ölüp 
ölmediğinin anlaşılmak istenmesi, aynaya gece vaktinde bakmanın uğursuzluk 
getireceğine inanılması gibi çıkarımlarda bulunulmuştur. “Büyü ve Sihirle İl-
gili İnanışlar” başlığında ise büyü ve sihrin genel bir tanımı yapıldıktan sonra 
divan şiirindeki güzelliğiyle meşhur olan sevgilinin büyücü konumunda olup 
âşıklarını büyülediği anlatılmak istenmiştir. “Doğaüstü Varlıklarla İlgili İna-
nışlar” kısmında ise cadı, cin, şeytan, peri gibi unsurların yer aldığını ve divan 
şiirinde nasıl işlendiğini göstermeye çalıştık. “Falla İlgili İnanışlar” başlığın-
da ise divan şiirinde fal, âşığın sevgilisine kavuşmasının gerçekleşip gerçek-
leşmeyeceğini merak edip Mushaf açtırarak fal baktırması gibi unsurlar işlen-
miştir. “Hayvanlarla İlgili İnanışlar” başlığında ise güvercin, hümâ, karga, 
köpek, yılan gibi hayvanların inanç boyutundaki etkileri gözlemlenmiş ve ge-
tirdikleri uğursuzluklar gibi çeşitli tesirleri sunulmaya çalışılmıştır. “Hazine-
lerle İlgili İnanışlar” başlığında bu unsurun çeşitli tılsımlarının ve koruyucu 
varlıklarının olduklarına inanılmakta olduğu görülmüştür. “Kozmik Âlemle İl-
gili İnanışlar” kısmında ise felekle ilgili inanışlar, yıldızlarla ilgili inanışlar, 
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gökyüzü ile ilgili inanışlar, Ay ve Güneş ile ilgili inanışlar ve çeşitli hava olay-
larının etkileri ile ilgili inanışlardan seçilen beyitler çalışmaya dâhil edilmiştir. 
“Nazarla İlgili İnanışlar” başlığında ise nazarın tanımı ve şiir içerisinde yer 
alışı ile bu unsurdan korunma yolları ve inanç boyutu ele alınmıştır. “Ölümle 
İlgili İnanışlar” kısmında ise şehitlerin eşyaları ile birlikte gömülmesi gerek-
tiğine inanılması, ölen kişilerin ardından yas tutmak gerektiğine inanılması, 
ölen kişinin ölüm anında su ihtiyacı dolayısıyla ona su içirilmesi ve onun fe-
rahlayacağına inanılması, dinî bağlamda her canlının bir gün ölümü tadacağı 
ayetine gönderme yapılması gibi hususların yer aldığı görülmektedir.  
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gökyüzü ile ilgili inanışlar, Ay ve Güneş ile ilgili inanışlar ve çeşitli hava olay-
larının etkileri ile ilgili inanışlardan seçilen beyitler çalışmaya dâhil edilmiştir. 
“Nazarla İlgili İnanışlar” başlığında ise nazarın tanımı ve şiir içerisinde yer 
alışı ile bu unsurdan korunma yolları ve inanç boyutu ele alınmıştır. “Ölümle 
İlgili İnanışlar” kısmında ise şehitlerin eşyaları ile birlikte gömülmesi gerek-
tiğine inanılması, ölen kişilerin ardından yas tutmak gerektiğine inanılması, 
ölen kişinin ölüm anında su ihtiyacı dolayısıyla ona su içirilmesi ve onun fe-
rahlayacağına inanılması, dinî bağlamda her canlının bir gün ölümü tadacağı 
ayetine gönderme yapılması gibi hususların yer aldığı görülmektedir.  
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